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The Seven-Line Prayer of Guru Rinpoche

{0

Recitation by the Gyalwang Karmapa

%’f Wgﬁ'gm@’@qg:&&wg
hung | or gyen yul gyi nup jang tsam
HUM In the northwest of Uddiyana

%’Ew:g:ﬁmg
pe ma ge sar dong po la
On the center of a lotus stem

. . . . . . \ o
G| s\@q ﬁ r\‘iN JRFNS
yam tsen chok gi ngod drup nye
You achieved the wondrous supreme siddhi

. . D xR °
NR AR AFN QN Y AN
pe ma jung ne she su drak
And are renowned as Lotus Born
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THE SEVEN-LINE PRAYER OF GURU RINPOCHE

qﬁ?@'ﬂﬁ@'@ﬁ&:’ﬁ&ﬂﬁ%
khor du khan dro mang poy kor
Amid a retinue of many sky dancers

=D oo . c‘\e

B IRy

khye kyi je su dak drup kyi

We practice following your example

@q@&n;qéxqﬁqwgqﬁmg
jin gyi lap chir shek su sol
And ask you come to grant your blessings

51. 5 £ ﬁ &% §§

GURU PADMA SIDDHI HUM
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The Supplication to the Three Kayas

@'&gg g&’S"-\T'gk\l'@'ﬁéﬁ&@'a:ﬂﬁk\l’ﬁg
emaho | tr6 dral cho kyi ying kyi shing kham su
EMAHO In the dharmadhatu realm beyond elaboration,

g&%ﬁ'i&'ﬂﬁ&'gﬂﬂﬂaﬁ'ﬂ&iﬁ'g

ch6 nyi dii sum kye gak me pay ngang

the state of dharmata in which there are no three times, beginning,
or end,

Sﬂ‘“%ﬁgﬂ“’@qaimﬁg
ja dral Ihiin dzok de wa chen poy ku
you are the actionless, naturally perfect mahasukhakaya.

R S a. RRRS
SR AAANEH YA E ?gq]ﬂ SCEE
nam kha shin du tuk je chok ri me
Like space, your compassion is impartial.



THE SUPPLICATION TO THE THREE KAYAS

a'aq'?f&!@'%lw'nﬁfmnu?ﬂqag
la ma cho kyi ku la s6l wa dep
I supplicate the dharmakaya Guru.

qu‘ng@:'qqmwqﬁmn’qﬁqmg
orgyen pema jung ne la sél wa dep
[ supplicate Padmakara of Uddiyana.

q%'%&\gﬁ@«'gqmﬁ'ar:ﬁsw'ﬁg
de chen lhiin gyi drup pay shing kham su
In the realm of natural great bliss,

. . o5 rs Axane
NSRRI R HNIs
ku sung tuk dang y6n ten trin le kyi
you are the sugatakaya with the five wisdoms

R e o= o) =)o o
ANRRTHIRTINNAER

ye she nga den de war shek pay ku

of body, speech, mind, qualities, and activity.

VER Y Ry B A= T
tuk jey je drak na tsok so sor ton
Your compassion is displayed in various ways.



THE SUPPLICATION TO THE THREE KAYAS

a'aq'?‘i’:&'gﬁ"g’qm'ﬁwqﬁwq'qﬁqag
la ma long ché dzok ku la s6l wa dep
I supplicate the sambhogakaya Guru.

qu‘ng@:'qqmwqﬁmn’qﬁqmg
orgyen pema jung ne la sél wa dep
[ supplicate Padmakara of Uddiyana.

A HRRRRA 55 FA R GRRANYS
mi je jik ten dak pay shing kham su
In this pure world-realm called Forbearance,

N E BF TN AR Ey wT5s
tuk je chen p6 dro way don la jon
you help beings through great compassion.

qr\w'ﬂ:’ﬁwmu@wqﬁﬁqﬂiﬁg
gang la gang diil tap kyi dro don dze
You benefit beings in ways appropriate to each.

“’i’*"ﬁ"“’@"ﬁ”ﬁ'i“'ﬂﬁw@g
de dang ma jon da ta dii sum gyi
I supplicate the nirmanakaya Gurus

Ut



THE SUPPLICATION TO THE THREE KAYAS

a S
g’a«gmﬂq‘ﬁmqﬁm'q'u\nﬂg
la ma triil pay ku la s6l wa dep
of the past, present, and future.

ﬁgq‘ng@:'qqmwqﬁquﬁqmg
orgyen pema jung ne la sél wa dep
[ supplicate Padmakara of Uddiyana.
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The Supplication “Dharmakaya Samantabhadra”

@'&gg gz\l'ﬁ"\rﬁﬂs:’éq'q?%%:’g
emaho | chd ku kiin sang druk pa dor je chang
EMAHO Dharmakaya Samantabhadra, Vajradhara the Sixth,

§q'r\1'{xﬁ&m’q&\rga\'ﬂg&@mg
toén pa dor sem chom den shakyay gyal
Teacher Vajrasattva, Bhagavat Shakyaraja,

S RE R LR SRR
gon po tse pak me dang chen re sik
Protector Amitayus, and Avalokita:

ﬁé&'&ﬁﬂgﬁmqﬁwq‘qﬁtwg
yer me pema de la s6l wa dep
I supplicate Padma, all of you as one.

~



THE SUPPLICATION “DHARMAKAYA SAMANTABHADRA™

& S . N D Neo
JUIRNHF RNV EIARe
ku yi dak nyi jam pal shin je she
Manjushri Yamantaka is your body,

=AY AR RR RAS R & NEARKS
NIRRT SF G HY @<
sung gi dak nyi wang chen ta ke tser
mighty Hayagriva your speech,

-, S S
NAACAR ARGS PAY
tuk kyi dak nyi yang dak he ru ka
And Perfect Heruka your mind.

[N (2N -~
ﬂ’%’“‘ﬁ'q‘ﬁi'g’i@“'ﬂﬁm'”'q‘i‘w5
gu ru yi shin nor bu la s6l wa dep
I supplicate Guru Wish-Fulfilling Jewel.

. Voo v Nocoa o
VAR CEEE PR
yon ten sil nén che chok he ru ka
Your overwhelming qualities are Supreme Heruka,

ot K QD D exro
R R R R g
trin le dak nyi dor je shon nuy ku
Your activity Vajrakumara.



THE SUPPLICATION “DHARMAKAYA SAMANTABHADRA"

s FapR R E T aEg B Fas
ma mo khandroy tso wo ngon dzok gyal
You are Perfect King, the leader of matrikas and dakinis.

Ry 85 K A g3 AT RRRNs
pal chen t6 treng tsal la s6l wa dep
[ supplicate Great Splendor Kapalamala.

53'&"@*“'ﬁ@'q%‘“a'@“’%
ku yi ying su gyu tril shi troy ngang
The magical peaceful and wrathful ones inhabit your body.

2 . . . . 5= PBu=H o
IR TR G SR THTRES
sung gi dang ke yen lak chu nyi den
Your speech has the twelve branches.

2N
N Y RFRa IR A HRNar@as
tuk kyi gong pa sang tal yong la khyap
Your mind’s wisdom is penetrating and all pervasive.
sqrwq}{]’a'q%‘ﬁ%m'qﬁquﬁqmg

khandroy tso wo je la s6l wa dep
I supplicate the lord and leader of dakinis.

9



THE SUPPLICATION “DHARMAKAYA SAMANTABHADRA™

N
%'E’ﬂ'%R’ﬂ%ﬁ'q‘ﬁ;’s‘q’q‘ﬁ;’%’ﬁ&lg
ku tsap lung ten sung tsap ter du be

You prophesied your representatives, concealed your words as
treasure,

5“]“@""\%‘”"\"““'55\'@'“"“]‘755
tuk kyi gong pa le chen bu la te
entrusted your wisdom to karmic disciples,

SN A
qgﬂ@'@m'&&&ﬁﬁ'@ﬂ:ﬂﬁw'm'qqqg

tse way shal chem b6 bang yong la shak
and left your loving testament to all Tibetans.

N 2N -~
5q'sq'§m'qqﬁm'qﬁm'wqﬁqmg

drin chen tril pay ku la s6l wa dep
[ supplicate you, nirmanakaya so kind.

AMRRF S F RGBS
ka drin dren no gu ru rin po che
I remember your kindness, Guru Rinpoche.

A
gnw't@'@m'qqm'ﬁﬁ:&'ﬂ&'ﬂgwi’ﬂﬁmg
tuk dam shal she gong pe sung du sél
Please care for me, remembering your promise.



THE SUPPLICATION “DHARMAKAYA SAMANTABHADRA"

(2N N [aN
QN':ai'qr\'m‘a"rgN'qﬁq'sq's\raag
di ngen di la re t6 shen ma chi
In these evil times I have no other hope.

oD o= . X . . RO
AN EN TR 55 g S 18
tuk je sik shik orgyen tril pay ku
See me with compassion, nirmanakaya of Uddiyana.

Ng'gm'3&'%&'@&':@4}%@@:!}&'54}g
tu tsal nt pe di ngen yo truk dok
Avert with your power the unrest of evil times.

a NN A
gq'énwwﬂN’ﬁﬂ:&éﬁﬁ?t@'qﬁmg

jin lap ye she wang chen kur du sol

Please grant your blessing and the great empowerment of wisdom.

gsw'5:%1&'ﬂ&'gﬂ'ﬁﬂ&g&'m'ﬁf\'g
nyam dang tok pay tsal shuk gye pa dang
Cause experience and realization to increase.

mgq’qﬁ:’tﬁ'maﬂggmm'gq'a:'g
ten dror pen pay tu tsal rap den shing
Give me the ability to serve dharma and beings.



THE SUPPLICATION “DHARMAKAYA SAMANTABHADRA™

%’:q%nTNr;N'@N’qgn'ﬂx'sqiﬁ'iqﬁmg
tse chik sang gye drup par dze du sol
Please cause me to achieve Buddhahood in this life.
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The Supplication “Guru Rinpoche,
buddha of the three times”

2 SN AYA NEN BN IR A B

FAVIN ANERT R

di sum sang gye gu ru rin po che

Guru Rinpoche, buddha of the three times,

ﬁ“‘i«'g]qv\rlq'qr-'ﬂ'@w%q'm'qqmg
ngo drup kiin dak de wa chen poy shap
Lord of all siddhis, Mahasukha,

qx'ar\"\rﬁ'&m'qiﬁ'rﬁmﬁqﬁ'gmg
bar che kiin sel du diil drak po tsal
Dispeller of all obstacles, Mara-Subduing Drakpo Tsal:

q&’m'q'@q&'ﬁéﬁ@&'Qﬁ'@'qﬁmg
s6l wa dep so jin gyi lap tu sol
I beg you—grant your blessing.



THE SUPPLICATION “GURU RINPOCHE, BUDDHA OF THE THREE TIMES™

(2N N N

Y5r AR R ESRT5RS

chi nang sang way bar che shi wa dang

Bless us that outer, inner, and secret obstacles be pacified

qm&’mgq@m'qgn'r\lx'@x@&r‘gqmg
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
And wishes spontaneously fulfilled.



¢ mmm'qamw'gm'@q'gwgw

A Supplication to Yeshe Tsogyal

2 @m'Qq'Sm'ga'gm'ﬁémﬂqﬂs:ﬁg
gyal kiin kye yum cho ying kiin sang mo
Mother of all buddhas, dharmadhatu, Samantabhadri,

‘:Tﬁ‘qq:N'gqua'a'q%q%q'ﬁ%g
b6 bang kyop pay ma chik drin mo che
Sole kind mother and protector of Tibetan people,

AR aEa Yaran s sraadRaEs
ngo6 drup chok tsol de chen khandroy tso
Bestower of supreme siddhi, foremost dakini of mahasukha:

Q:ﬁN'&é@‘@m’qaﬂm'ﬂﬁmﬂ'qﬁqmg
ye she tso gyal shap la s6l wa dep
I supplicate at the feet of Yeshe Tsogyal.



A SUPPLICATION TO YESHE TSOGYAL

[N [N [N

Y5r AR R ESRT5RS

chi nang sang way bar che shi wa dang

Bless us that outer, inner, and secret obstacles be pacified,

é}'&'aﬁ%.'q6%’“*@5@“'5‘“‘5
la may ku tse ten par jin gyi lop
That the lamas’ lives be stable,

iﬁ'@ﬂ'ﬁi"“ﬁ{“'a"“’\'@i@“"g‘w%
ne muk tson kal shi war jin gyi lop
That this age of sickness, famine, and war be pacified,

. . . Ao o\ °
SARAEERIACRRC AR
je pur bo tong shi war jin gyi lop
That curses, kila-magic, and incitements be pacified,

%"ﬁqmﬁN'ngmﬂ;@q@mgqmg
tse pal she rap gye par jin gyi lop
That life, wealth, and wisdom increase,

qz\r&'&!'gs\'@&x'qgﬁ'qa'@a\@wgqmg
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
And that wishes be spontaneously fulfilled.

16



A SUPPLICATION TO YESHE TSOGYAL

. . '\ . 'A' . .
SRAFTRTRAY TR |
pema jung né khye ku chi dra dang
Padmakara, may I and others come to have

qﬁ:{ﬁr\ %.g &rﬁ.ﬁg.a L'\[ﬂ & Nﬁ:'I 1
khor dang ku tse tse dang shing kham dang
A body like yours, a retinue like yours,

@f\'@'aaq'agq'qa:ﬁ%'qi'n] ]
khye kyi tsen chok sang po chi dra wa
A lifespan like yours, a realm like yours,

R g aR IR M agR =) |
de dra kho nar dak sok gyur war shok
And a wonderful name just like yours.

@ﬁm'qgﬁ'%:'ﬂ&l’mw%qn&s«gﬂ1 ]
khye la t6 ching s6l wa tap pay ti
Through my praise and prayer, please pacify

R AR IEN AR N FTy| |
dak sok gang du né pay sa chok su
All sickness, dons, deprivation, and fighting,



A SUPPLICATION TO YESHE TSOGYAL

v 2 v v 0] vA' . v
T AR g TR |
ne don wil pong tap tso shi wa dang
And increase Dharma and goodness

gm'r\r\'qaﬁN'q%m'qx'&iﬁ'@qﬁm1 1
cho dang ta shi pel war dze du sél
Wherever it is that we live.



¢ AfRN AR Jarad 3 Hayas
347;@'%’ﬂ'£qm'q§N'?g:'ﬁ'a&\rg'qn@qm'ﬁ} |
THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

The Mandala Ritual from the Profound Essence Tara, a Mind Treasure

gl ]a"'sﬂ't\rlg'zaﬁ'\i'xa] ARNEEECE SR @qm’q@g%qmm’@m@:’
| g ErseSg A S IR gAY Sy Rrs g
aqm:'aq%:'ﬁ'qgxm'Qq’m’ﬁm’qaN'&:’@'&'ﬁﬁf&'@q §:’aﬁ'§mn'5¢] ey
@x’@’gn’@’gmng«nﬁmmm ﬁz'ir"%w E'q§q'§m'&a'ﬁngqémasﬁﬁqw
TR SBN AT IR RN GG Y| JINYTSHS G FTF
ANR | &%ﬁ'ma'agﬂ qﬁx’qmﬁqwag'g} agq'ﬁ'@m’gaqe’:’gﬁ'@ﬁ'éﬁ'g’
a=1 a'agqN'q’q'aaz:'34'aqqm'ua'lg'ﬁa'as'ﬂg'@R‘@ﬁmm'E&'ﬂi’@@:’ﬂ'ﬁ:’gﬂ:’@ﬂ'
RN P75 R AR 3G IR G|

NAMO GURU ARYA TARAYE

More wondrous in resolve and activity

Than the guides and their offspring of the three times
Is Tara, the Mother. Bowing to her, I'll teach

Her practice according to kriya and charya.

This Profound Essence ritual contains the quintessence of the most profound
practice, so it need not be complicated. However, there are two versions, a

longer and a shorter: one slightly more elaborate and one for daily practice.

19



THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

For the first, set out an image of Venerable Tara—either a painting or a
sculpture—and other representations of the Jewels. On a clean shelf in
front of them, arrange the two waters, the enjoyments, a round white torma,
cleansing water, an offering mandala, and grains for scattering. If you are
able, bathe, and practice clean behavior. If you are unable, do the practice in
the morning, for example, before you become tainted by meat and alcohol.
Motivated by a wish for emancipation from samsara and by bodhichitta, go

for refuge and rouse bodhichitta.

Imagine:

diin gyi nam khar je tstin ma ngén sum shuk par gyur
Venerable Tara appears clearly in the sky before me.

58] ST PR RG] |
na mo | kon chok kiin ngo je tsiin mar
NAMO Tand all beings go for refuge

S N A YA Y |
dak sok dro kiin kyap su chi
To Tara, the essence of all jewels.

LN S
g:'@ng'qq'aaa'qaﬁ'a\m 1
jang chup moén pay sem kye ne
We rouse aspirational bodhichitta

20



THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

2N
SR TR ARZANRAD] (AT
sap moy lam la juk par gyi

And engage in this profound path.

Three times.

B
Gathering the accumulations:
é’qga\'mqﬂ'&gw&rﬁ:'1 ‘

je tstin pak ma drol ma dang
To venerable noble Tara

gﬂN'qg'iﬁ'ﬂﬁﬂ'ﬂQﬂN'ﬂ'&] ]
chok chu di sum shuk pa vyi
And all victors and their heirs

FUR NV RSN IR IZA |
gyal wa se che tam che la
In the three times and ten directions,

JAFN RN GG |
kiin ne dang we chak gyio
[ pay homage with utter faith.

21



THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

SARSERRRCE
me tok duk p6 mar me dri
I offer flowers, incense, lamps,

qm’ﬂ&"‘iﬂd%m'ﬁﬂmm 1
shal se r6l mo la sok pa
Scents, food, music, and so forth—

f-'{ﬁ\!'@;’@ﬁ@mgmq&’qgm] ]
ngo jor yi kyi tril ne bl
Both real and mentally created.

[N a N
qmﬂar'&q‘éng'gﬂ'qﬁN'Q'ﬂifq 1
pak may tsok kyi she su sol
Noble assembly, please accept them.

R AR FN YR |
tok ma me ne da tay bar
I confess the ten nonvirtues,

&'ﬁﬁ'qg'r\:’m&m'&qg 1
mi ge chu dang tsam me nga
Five heinous acts, and all misdeeds

22



THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

N (2N N
Naa'q"@"qﬁm’ﬁm{gxm{ 1

sem ni nyén mong wang gyur pay

I've done from beginningless time till now

%Q“'RT’ENN'Sﬁ'R!ﬂQ]N’RR’Q@] 1
dik pa tam che shak par gyi
When under the afflictions’ sway.

@iﬁN"{R’@N'@R’@Q'&NN] ]
nyen to rang gyal jang chup sem
I rejoice in the merit of all virtues

Kfﬁg‘?ﬁm’ﬁq&ﬂm ]
so so kye wo la sok pe
Accumulated in the three times

N (2N [N
SN AR RA S AN R |
dii sum ge wa chi sak pay
By shravakas, pratyekabuddhas,

Qﬁﬁ'ﬁ&&'ﬂ%ﬂﬁﬂ'&"{?&1 1

s6 nam la ni dak yi rang
Bodhisattvas, and other beings.

23



THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

&Na'sq'gaw@n&&ﬂ'ﬁq I
sem chen nam kyi sam pa dang
Please turn the wheel of dharma of

ﬁaéﬂﬂ‘é%qﬂ I
lo yi je drak ji ta war
The Great, Foundation, and common vehicles

B RE TR |
che chung tiin mong tek pa vyi
According to the specific aims

By YapsFrafxyaa) |
cho kyi khor lo kor du sol
And intellects of sentient beings.

qﬁ’i"“’%@ﬁ'“’g‘w"\‘ﬂ I
khor wa ji si ma tong bar
Until samsara has been emptied,

5 A RRRGANE RN |
nya ngen mi da tuk je yi
Please do not pass into nirvana,

24



THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

(2N (2N
%ﬂ'qgm'@'s«%g;’nw] ]
duk ngal gya tso jing wa vyi
But look with compassion on all beings,

N (2N
N&N’Gﬁ'gaquaquﬁqﬁml I
sem chen nam la sik su sol

Who sink in the ocean of suffering.

qrﬂ'ﬁ&ﬂﬁﬁﬁ&ﬂ%’q&qﬂm 1
dak gi s6 nam chi sak pa
May all the merit I've amassed

ﬁ&N'Sﬁ'@R’@ﬂ@’i@’i’ﬁN} 1
tam che jang chup gyur gyur ne
Become the cause of enlightenment,

Re AR AFqrd A |
ring por mi tok dro wa vyi
And before long, may I become

qéq’maﬁmgmﬂg:%q [Rsr<Ey
dren pay pal du dak gyur chik
A glorious guide for wandering beings.



THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

&%ﬁ'n@q'zﬁqaw

To bless the offerings, cleanse them with:

OM VAJRA AMRITA KUNDALI HANA HANA HOUM PHAT
&g S NFERS NTHIEGS

NFHQEE VA5 VFHBYY]
OM SVABHAVA SHUDDHAH SARVA DHARMAH SVABHAVA
SHUDDHO 'HAM

%N'QNR'%K'W

Thus purify.

TPy AR |
ne yil pemo ko6 pay shing
In this realm of Padmavyuha,

N e . = S
ISR |
yip dang gyen ko tse me par
Boundless in form and ornament,

(2N [N
g'g&'ﬁ:’q%imﬂ'gqnq 1
lha dze ting dzin le drup pay
Are inconceivable offerings,

26



THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

N%ﬁ'g&'ﬂ&&'&'@qnxgﬂ 1
ch6 dze sam mi khyap par gyur
Both divine and born of samadhi.

ﬁ'qgwé'bgsé]

OM VAJRA ARGHAM AH HUM

g asuey)

OM VAJRA PADYAM AH HUM

Hagyeraeg)

OM VAJRA PUSHPE AH HUM

&ﬂgéﬂ :§

OM VAJRA DHUPE

(@]
=<

ﬁ'ngaﬁqsé]
OM VAJRA ALOKE AH HUM
. v \' o
&g T8 egazg]
OM VA]RA GANDHE AH HUM

Hag3Bgung

OM VAJRA NAIVIDYA AH HUM



THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

. 0 . e@
Sragqg ey
OM VAJRA SHABDA AH HUM
&.Qg.ﬁ.:;ﬁ.r&]
OM VAJRA SPHARANA KHAM
AgN R AE E] YU g aEy RgUS)|
First, pay homage and make offerings to the Three Jewels in general:
5“1““@@“‘“%3\%34@“‘“5}]“"\;

chok chu di shi la ma gyal wa se dang
In the sky before me, all the gurus, buddhas, and bodhisattvas

NSN'Q'ENN'Sﬁ'Nﬁi'@'QN'N[ﬂ’(’ﬂg"ﬂ"o',{'ig
che pa tam che diin gyi nam khar | vajra samajah
of the ten directions and four times VAJRA SAMAJAH

. v\ . . '“- . 'A .
YNNI T YR RN
ma i sem chen kiin gyi gon gyur ching
For each and every being, a protector,

Qiﬁ'é'ﬁ@?ﬂ%i\!’a’ﬂﬂﬁ'ﬁg&w'&!iﬁg1 1
di de pung che mi se jom dze |ha
You vanquished the ferocious hordes of Mara.

28



THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

NN N N
"\EN'ﬁNN'N'QN'E’Q@‘%’N@A’@’(’RTQ‘ I
ng6é nam ma li ji shin khyen gyur pay
Bhagavan, you know all things just as they are;

q“s'a!'gq'qﬁa'%m'ﬂq&rq‘?ﬁ'qﬁﬂm'ﬁq&r’m1 1
chom den khor che ne dir shek su sol
[ pray you come here with your retinue.

qﬁ"q'ﬁ"ﬂ'm"gl
PADMA KAMALAYA STVAM

R R

The seven branches:

R EMagR R 55 |
ji nye su dak chok chuy jik ten na
[ prostrate to all lions among humans,

N Y TGN Y NA

QY AN AN
di sum shek pa mi yi seng ge kiin
As many as appear, excepting none,

SR AN SRS |
dak gi ma I de dak tam che la
In the three times in worlds of ten directions
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rr e QR e A AT R
YNRREI N RRIANIAAA] |
G dang ngak yi dang we chak gyio
Sincerely with my body, speech, and mind.

qs:‘ﬁgﬁ'@gqm&'gqm'ﬁqﬁﬂ1 ]
sang po cho pay moén lam top dak gi
With the power of this prayer for excellent conduct,

@0\1"4'ﬁ&N’Sﬁ'&ﬁ@N’NﬁqQ&'i‘ 1
gyal wa tam che yi kyi ngén sum du
[ fully prostrate to all victors with

A 'A' '\ . . . . 'A
AR BN R E
shing gi dil nye I rap ti pa yi

As many bodies as atoms in all realms

gyal wa kiin la rap tu chak tsal lo
With all the victors right before my mind.

Sm'q%q@:q'sm'%ﬁ'mw'@N'g&w‘ 1
dil chik teng na diil nye sang gye nam
UpOl’l one atom, numerous as atoms
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N:N'@N'ﬁ&@'ﬁgwaﬂ@quﬁﬂ 1
sang gye se kyi wii na shuk pa dak
Are buddhas in the midst of bodhisattvas.

\v . v“' A . . . .

3 gxgm PRIRNFHN A YA |
de tar cho kyi ying nam ma Il pa
I thus imagine that victorious ones

ﬂaw'65'@m'Q'ﬁq'§N'q:'qa'§N1 I
tam che gyal wa dak gi gang war mo
Completely fill the entire dharma expanse.

N e Qs e

AR RTINS FAN] |

de dak ngak pa mi se gya tso nam

With sounds from oceans of melodious traits

SRR T GIERY T |
yang kyi yen lak gya tsoy dra kiin gyi
I extol the qualities of all the victors,

S qug{qsqxqagﬁ%;] ]
gyal wa kiin gyi yon ten rap jo ching
Whose oceans of praiseworthiness will never
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\- v \ . . . . -“ .
YRR AN RN S IR |
de war shek pa tam che dak gi to
Run dry, and praise all of the sugatas.

agﬂ’ﬁ“”‘"gr\'q'ﬁ“"‘rﬁqI I
me tok dam pa treng wa dam pa dang
I make an offering to these victors of

R RGN |
sil nyen nam dang juk pa duk chok dang
The best of flowers and the finest garlands,

-~ [N
&x’&'&%ﬂ'ﬁ:’q@]’ﬁwﬁmﬂmw 1

mar me chok dang duk p6 dam pavyi
Cymbals and ointments, the best parasols,

gy aB s |
gyal wa de dak la ni chd par gyi
The best of lamps, and incense the most fine.

a\'qaq'r\s«'q'g&&'ﬁ:’%’&gq'f\q 1
na sa dam pa nam dang dri chok dang
I make an offering to these victors of
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@'N'@R’N'i”iﬂ'&§&'ﬂ'ﬁ:’1 l
che ma pur ma ri rap nyam pa dang
The finest robes, the finest fragrances,

qﬁr\ﬂ'@5%&@:441&'@'&541”\%@&1] ]
ko pa khye par pak pay chok kiin gyi
And powders in heaps equal to Mount Meru,

grarpagadyaxad) |
gyal wa de dak la ni cho par gyi
Arranged in the most sublime of displays.

&%ﬁ'qq:gmﬂ'a's\ﬁ'g%n] ]
ch6 pa gang nam la me gya che wa
I also imagine offering to all victors

E\'r\q}'@wq‘z&wsr\mw:ﬁ&x] ]
de dak gyal wa tam che la yang mo
That which is vast and unsurpassable.

qs:’ﬂgﬁm'rﬁ':@'§%rr-'ﬂ'§m 1
sang po cho la de pay top dak gi
I offer and bow to the victors with
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2N
@m'qulqw'@ﬂ'@éﬂ'&%ﬁniﬂg I
gyal wa kiin la chak tsal ch6 par gyi
The power of faith in excellent conduct.

.E Nq\u v “' v q . N'

R ENN G IR YA |
do chak she dang ti muk wang gi ni
Under the influence of desire, aversion,

SRR ARG B as] |
G dang ngak dang de shin yi kyi kyang
And ignorance, I have committed wrongs

(2N [aN [aN N [aN
ﬁﬂ"'ﬁl'ﬂﬁﬂ'ﬂ"N'ﬂ@N'ﬂ'G'NEN'N1 I

dik pa dak gi gyi pa chi chi pa

Using my body, speech, and also mind—

R asss AR AN TR TG |
de dak tam che dak gi so sor shak
I confess each and every one of them.

gﬂN'ﬂga'@N'Q'Qﬁ'ﬁ?’NRA\I'@N'NNI 1
chok chuy gyal wa kiin dang sang gye se
And I rejoice in all that is the merit
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R:'@m'gaw'z\:gq'ﬁ:ﬁﬁn'ﬁ:'I ]
rang gyal nam dang lop dang mi lop dang
Of all the victors and the buddhas’ children,

a
‘7\5‘1'Qﬁ'@'ﬂﬁﬁ'ﬁ&k\!'ﬂ:m'mﬁw I

dro wa kiin gyi s6 nam gang la yang
Pratyekabuddhas, learners, and nonlearners,

RS R YIRS |
de dak kiin gyi je su dak yi rang
Of all the wanderers of the ten directions.

. v v Av “ -\ v v .
IRENN B AgRARY G HF AN |
gang nam chok chuy jik ten drén ma nam
I request all those guardians who have

g:’@q%&'qx'mm'g&'&'qu%&!1 ]
jang chup rim par sang gye ma chak nye
Wakened to buddhahood and found detachment—

i TR AR s sl |
gon po de dak dak gi tam che la
The lamps of the worlds of the ten directions—
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qﬁx’ﬁg'q'&ﬁnxqﬁxq:q%m1 I
khor lo la na me par kor war kiil
To turn the Wheel that cannot be surpassed.

. v q’ v 'q\ . . 'm
YRR RIS |
nya ngen da ton gang she de dak la
With my palms joined, I supplicate all those

qﬁn’@qmna\a:ﬂ%ﬂa@ﬂ I
dro wa kiin la pen shing de way chir
Who wish to demonstrate nirvana to stay

nﬁm'Rrar;'ﬁj'5@%5':1@1&'41;'&1:'] ]
kal pa shing gi diil nye shuk par yang
For as many aeons as atoms in the realms

ng'n‘\w'ﬂm’%&@g&'ﬂﬁm’qxqgl ]
dak gi tal mo rap jar s6l war gyi
To aid and bring well-being to all wanderers.

541'qam'ﬂ'ﬁ:’&%ﬁ%mnﬂqﬂ'r«ﬁq 1

chak tsal wa dang cho ching shak pa dang
I dedicate to enlightenment whatever
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N [N a [N
EN'@'N'R:'q%m'q:'qﬁm'nw] ]

je su yi rang kil shing s6l wa yi

Slight merit I have gathered from prostrating,

AR IR RRA AN B ANTRA]| |
ge wa chung se dak gi chi sak pa
And offering, confessing, and rejoicing,

ﬂNN'Sﬁ'aﬁn]ﬁw'g:'@qéaﬂﬁ 1
tam che dak gi jang chup chir ngoo
Requesting, and from making supplications.

&ays &

OM AH HUM
nﬁﬂ'ﬁ:'&aqw&'&&wsq@g

dak dang ta ye sem chen gyi
Continuously, I emanate

. . . oo . °
YRERNER R B gag
G dang long cho ge tsok kiin
My own and infinite beings’ bodies,
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O e R 5

PRAGRA G FRASNS

ling shi ri rap nyi dar che

Wealth, and accumulations of virtue;

g'&&'ﬁmgﬁ'qma'&'@qg
lha mi long chd sam mi khyap
The four lands, Meru, the sun, and moon—

Qq’%:’&%q@'%ﬁ'@:‘%g
kiin sang cho pay trin pung che
Untold divine and human delights—

gﬁ.s‘\q.qaﬁ.q;.gm.s}“%g
gyln mi che par tril je te
As Samantabhadra’s offering clouds.

. e . . o
ST S R 55 T AR
kon chok rin chen tsa wa sum
[ offer them always with devotion

EvyRiRy gaEas

cho sung nor |ha gya tso la
To the precious Three Jewels and Roots,
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q\lﬂ'qw'gq'@q@m'n?q@
gli pe tak tu bil war gyi
The gods of wealth, and dharma protectors.

qﬁﬁ'ﬁ&«%ﬂ&'éqx@?ﬂwq&g
s6 nam tsok chen rap dzok ne
May I perfectly complete

Qﬁmg:’qgwqr\ﬁqg
ye she nang wa gye par shok

The great accumulation of merit,
And may the light of wisdom increase.

Offer a mandala and request your wishes:

ﬁﬂi%‘aé’?}%*‘ﬁﬁﬂﬁ‘”@ia‘?‘ﬁg §§ ?%“"3*5“'@“1

OM GURU DEVA DAKINI SARVA RATNA MANDALA PUJA MEGHA AH HUM

5% MR FIEN SRR AGTTE
na mo | sang gye choé dang gendiin dang
NAMO Buddhas, dharma, sangha, gurus,

a'&'&'r\&'s«ﬁq'qﬁ'ﬁ:g
la ma yi dam khandro dang
Yidams, dakinis, dharma protectors,
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S yRERY Y5
cho sung nor |ha ter gyi dak
Gods of wealth and terma guardians—

QAR ET e
ye she chik gi ngo wo le
The unceasing nature appearing from

R:'qaq'ﬂ'qqqa'%a'm:gqg
rang shin ma gak chir yang tén
One wisdom essence in manifold ways—

-\vA v . . v\
FANERFUNER T3NS
tuk je trin le me po che
You guard and protect all wanderers

B T YA g
dro kiin kyap dang gbn gyur pa
Through wonderful, compassionate deeds.

&@q’q%&m—'ﬂ%ﬁ'@qgammg
khyen tsey dak nyi khye nam la
To you, whose nature is wisdom and love,
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(2N [aN
YA BV IRFNYIN Y A
chak tsal nying ne kyap su chi
I prostrate, go for heartfelt refuge,

YRR PR aEE I
[i dang long cho cho par biil
And offer my body and belongings.

qr—'ﬂ'ﬁ:'azqwm'&swsqgamg
dak dang ta ye sem chen nam
In your compassion, please always protect

- Sar a2 A
FIGIIVRVIGTHR g
tak tu tuk je kyap dze sol
All infinite sentient beings and me.

. . -qv‘\.qv o
RS R
ne dang né6 pa shi wa dang
Bless us that illness and harm be quelled,

%"ﬁxnﬁr-'\'a\m\m%mn'ﬁ:g

tse dang s6 nam pel wa dang
That we live long and our merit increase.
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‘QNN'N&'%W;NN'N’@N'Q%%
sam pay don nam ma i kiin
Please bless us so that all our aims

gm'qaq'ngnxéq@w‘gqmg
cho shin drup par jin gyi lop
Be fulfilled according to dharma.

‘%Nqﬁﬁﬁﬁﬂ&m] ﬁ'a}“@'ﬂﬂ'E'q§§'34"1"34gﬁ'“"”ﬁ'ﬂﬁ”qﬁl‘”a:qﬁﬁ'”a;@ﬁ'
SiERE)
Next, make three sets offerings specifically to the venerable Tara, and recite

the tantra of praises:

P N ixto
bt AR ECES AR
rang nyi ke chik dren dzok su
Complete the moment I think of her,

S a
gn@’q’mqm'&@ﬁ;’q&mn&g
je tsiin pak may kur sal way
[ appear as Venerable Tara

. S N 8 o
SPREFEY
tuk kar da teng tam jang gu
On a moon in my heart is a green TAM
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RN AR AR N RN
de le 6 ser pak ye tr6
That shines innumerable rays of light,

R’dﬂ&'&'g&'qga\@’{'ﬂ%ﬂ'ﬁiz
pak ma nam tril nyer chik dang
Inviting to the sky before me

SIARCAEACE LR

kon chok gya tsoy trin tro wa

Tara’s twenty-one emanations

“iﬁ'@ﬁ'ﬂﬁ’i'gﬁ’ﬁ’*“"@*%
din gyi nam khar chen drang gyur
And the Jewels in vast and billowing clouds.

88 S'ﬁﬁ'iﬁ'qmm'&fm'aaﬁémg
tam | kye me 6 sal cho kuy ying
TAM The expanse of luminous, unborn dharmakaya

quaﬁ'qu\m‘&ﬂﬁwﬁﬁ

gak me pak may ye she kur
Appears as Tara’s unceasing wisdom body,
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A Y RYUFIRGRE
gang dil gyu tril dra war shar
A net of illusions for those to be tamed.

@Rqﬁﬂ N'%ﬁ'ﬁ';\'ﬁ%
tsur shek arya tare dza
Please come here, ARYA TARE JAH

RRA| R AE g AZRE| |
dak dang dro la tuk tsey chir
In your compassion for me and beings,

A 'A' 0] 'A -A
YRITRITETENG] |

nyi kyi dzu tril tu yi ni

[ pray, Bhagavati, that you remain

RRmadg | |
ji si cho pa dak gyi pa
Through your miraculous powers as long

AR B g gy T (g
de si chom den shuk su sél
As I make offerings to you. PADMA KAMALAYA STVAM
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& ﬁf&'@;’&ﬁww@:ﬂ'&g
om | ngo jor yi le jung wa vyi
oM I fill the dharmadhatu full

WENREREECESERAE
kiin tu sang poy ché trin gyi
With real and imagined offerings

g&'ﬁ@:&'g&ﬂ:ﬂﬂ:g&%g
cho ying gye par kang je te
In clouds just like Samantabhadra’s

mquﬁmmuﬁx%w&@ig
pak ma drol ma khor che ch6
To offer Tara and retinue.

ﬁ‘ﬁﬁﬁi“miﬁ’iqgwéﬂﬁgﬁﬁg

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA ARGHAM PRATICCHA SVAHA

&ﬂﬁiinggxqg%éﬂégﬁ.ﬁg

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA PADYAM PRATICCHA SVAHA

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA PUSHPE PRATICCHA SVAHA
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OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA DHUPE PRATICCHA SVAHA

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA ALOKE PRATICCHA SVAHA
&. ..\.N..“....\..ﬁ..,

SEIRVIRYRF PR YR
OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA GANDHE PRATICCHA SVAHA

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA NAIVIDYA PRATICCHA SVAHA

2 2 .\. o= e " A DRI~ o
HeagrRyvaRyagqeaigys
OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA SHABDA PRATICCHA SVAHA

GuyE RN PR AER R R

That was the invitation and general offerings. In particular, offer a mandala:
2 o @° . . . 2 . 2 I~
&g 88 pENTH §5 KOO agx 8RS

om ah hidm | kham sum n6 chii pal jor dang
OM AH HUM I offer you compassionate ones

SRR R B
dak It long cho ge tsok kiin
The three realms’ worlds and beings and wealth,
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Al a . oo .
AN ER ST G FHN AR
tuk jey dak nyi nam la biil
My body, belongings, and all virtue—

qém‘q&@q@m’n&n‘@’qﬁmg
she ne jin gyi lap tu sol
Please accept them and grant your blessings.

&Nﬁﬁﬂﬂﬁagﬁgm@igg aﬂ'ﬂém'éﬂﬂ'@'@‘”ﬁm]

OM SARVA TATHAGATA RATNA MANDALA PUJA HO

AT R g

The tantra, the King of Praises:

L))

Tibetan recitation by the Gyalwang Karmapa

L))

English recitation by Khenpo David Karma Choephel

@2\'!'2"11§§'3\Y'R"441N'N'gﬂ'&'ﬂ'@ﬂ]’qﬁﬂ":ﬁ 1
om je tsiin ma pak ma drol ma la chak tsal lo
Homage to the venerable Noble Tara.
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Homage to Venerable Noble Tara
5“1‘15"\“‘2:\(@;'&%&“:&,‘ W

chak tsal ta re nyur ma pa mo
Homage! TARE, swift, heroic,

@g'&'&'@;ﬂwm'q&m'&] ]

tuttara yi jik pa sel ma
TUTTARE, you banish danger.

TR B A |
tu re don kin jin pay drél ma
TURE, you bestow all welfare.

. UA'\' . . .
YRR |
soha yi ge khyo la di do
SVAHA, I bow down before you.
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Frargrauadag |
Homage to Tara Turavira
gq'qamgm'sq@:&ﬁmﬁ I

chak tsal drél ma nyur ma pa mo
Homage! Tara, swift, heroic,

Sy § mEas
SRR AR AR
chen ni ke chik lok dang dra ma
You with flashing lightning eyes were

A '\ 2 2 v . . 1“
RIGATY AT |
jik ten sum gon chu kye shal gyi
Born from the open lotus blossom

’ﬁ'NR@"T"W":}\'@?N] ]
ge sar je wa le ni jung ma
Face of the Three Worlds’ Protector.
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?ﬁ/m.&.ggql".aq.&.m.q.éﬁ

Homage to Tara Sarasvati

s RE TG |
chak tsal ton kay da wa kiin tu
Homage! You, whose face combines a

[N N\ [N
QR AF G RSN RG] |
gang wa gya ni tsek pay shal ma
Hundred autumn moons at fullest,

g{a‘x%’:‘gq‘é?qmng&m@m 1
kar ma tong trak tsok pa nam kyi
Blaze with beams of light as brilliant

m’@’@'q&&\'awmaﬂ ] ]
rap tu che way 6 rap bar ma
As a thousand constellations.
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gm'&'qiﬁg'q&m’&%ﬂ'qﬁxm'q'i]

Homage to Tara Punyottamada
AN T FFIFNY) |

chak tsal ser ngo chu ne kye kyi
Homage! Golden one whose hand is

A' 'ﬁ' v . v
R!ﬁ\q @4’] i g&! R!’(ﬂé'}ﬁ 3\11 I
pemay chak ni nam par gyen ma
Graced with a blue lotus flower,

BB g 1aga R |
jin pa tson dri ka tup shi wa
Your domain is giving, effort,

ARG |
s6 pa sam ten cho yil nyi ma
Discipline, peace, patience, dhyana.
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%{,N&“]\Sﬂﬂg’iﬁagmmﬁsﬁ
Homage to Tara Ushnisha Vijaya

. . . . \ . . .
Y AE R SFR ARG |
chak tsal de shin shek pay tsuk tor
Homage! Boundlessly triumphant,

s\tﬁq’cw'ga'qxgm'qxgﬁ'm 1
ta ye nam par gyal war ché ma
You, tathagata’s ushnisha,

sy Rar AR |
ma Il pa rél chin pa top pay
Are revered by bodhisattvas

praRaBda g g |
gyal way se kyi shin tu ten ma
Who've attained all paramitas.
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g‘”&%ﬂéﬁ&mﬁgﬂ

Homage to Kurukulla
Sﬂ.qam.ﬁg.g.é.a.ﬁAq 1

chak tsal tuttara hung yi ge
Homage! With TUTTARA HUM, you

qﬁﬁ'ﬁ:”@w'5:'554'54[11@'4]:'&] ]
d6 dang chok dang nam kha gang ma
Fill Desire and Form and Formless.

AR §A G T AT Jvaga | |
jik ten diin po shap kyi nen te
Trampling on the seven world realms,

QN'RI'&ﬁ'Q’('RﬂQ’]N'RTR’iN'NI 1
G pa me par guk par nii ma
Able to summon every being.
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Homage to Tara Mahabhairava
gﬂ'qsamg@a\'ﬁ'gwwm I

chak tsal gya jin me lha tsang pa
Homage! Indra, Agni, Brahma,

Y BINTIRGIIEH] |
lung Iha na tsok wang chuk ché ma
Vayu, and all lords revere you.

q@:’ﬂ”ﬁmm%’a’gswﬁq 1
jung po ro lang dri sa nam dang
You are praised by hosts of spirits,

T B B P av T |
no jin tsok kyi diin ne t6 ma
Gandharvas, vetalas, and yakshas.
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gmaqqqémagq&mqsvﬂ

Homage to Tara Apara Dhrishya
5‘1’1'@5@56’%&'@'5&"’45'@&1 ]

chak tsal trat che ja dang phat kyi
Homage! With a TRAT and PHAT you

Rr*im'q[gm'qﬁx'xq'@q\isw'&] ]
pa rol tril khor rap tu jom ma
Crush opponents’ cursed devices.

ﬂNN'Q%&'Q’]ﬁWQ@R’ﬁQN'@N'Nqﬁ%1 I
ye kum yon kyang shap kyi nen te
Right bent, left straight, your feet trample;

AR A GE GRS |
me bar truk pa shin tu bar ma
Flames burn, blaze, and roil intensely.
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«E{wm.&.qqq.a@m.qm.q,gﬁ
Homage to Tara Aparajita
@ﬂ.qam.ﬁ.i.qgﬂﬂ.q.%i.ﬁ’] 1

chak tsal tu re jik pa chen mo
Homage! Terrifying TURE,

niﬁ'@ﬁmﬁg&‘qxd{&m’&l 1
di kyi pa wo nam par jom ma
Vanquisher of mighty maras,

'\ . . . . \ . .
FRVAAE IR |
chu kye shal ni tro nyer den dze
Lotus-faced and fiercely scowling,

AR RAN T A YN N ] |
dra wo tam che ma Iii s6 ma
You slay every adversary.
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Homage to Tara Khadiravani
e E LTS |

chak tsal kon chok sum tsén chak gyay
Homage! At your heart, your fingers

ﬁ;’ﬁ«'gﬂ&'fqa‘g&‘qaﬂgq'aq 1
sor mo tuk kar nam par gyen ma
Grace you with the Three Jewels’ mudra.

sy RN Y aER AN agE <A |
ma |G chok kyi khor 16 gyen pay
Ornamented by a wheel, your

r\:ﬁ'ﬁﬁ'@%nwg&wq@q'&{ ]
rang gi 6 kyi tsok nam truk ma
Dazzling light fills all directions.

Ut
~
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Homage to Tara Trailoka Vijaya
541’@504':@@'54]@:1':@1'\':131 1

chak tsal rap tu ga wa ji pay
Homage! Your crown of delight and

T
AWEHAIIRTHTEA] |
u gyen 0 kyi treng wa pel ma
Splendor shines forth streaming light rays.

AT AGGERA |
she pa rap she tuttara yi
With your laugh, deep laugh TUTTARA,

R |
di dang jik ten wang du dze ma
You subdue the worlds and maras.
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Homage to Tara Vasuda
gq'qam'N'qag:na%qm'gw\q 1
chak tsal sa shi kyong way tsok nam
Homage! You are able to summon

a&wsau&qwm:g&n%ﬁm 1
tam che guk par nii pa nyi ma
All the hosts of earth protectors.

v \ . v A'A' l&lﬁ
FagRaRR &Ry |
tro nyer yo way yi ge hung gi
Your scowl trembles and the sound HOUM

ﬁ?&"xfﬁ&&'ﬁﬁ'ﬁ&'iﬁ'ﬁﬂ'&] ]
pong pa tam che nam par drél ma
Liberates from all deprivation.
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AR
Homage to Tara Mangalartha
@Q"'R&W'a'ﬂas&'@&'ﬁ@'Q@ﬁI I
chak tsal da way dum bl u gyen
Homage! Crescent moon tiara,

ﬂ@q'ﬂ’ﬁ&&’%aﬁqﬁﬂﬂ’(&] ]
gyen pa tam che shin tu bar ma
All your jewelry blazes brightly.

<A A A |
ral pay tré na 6 pak me le
From your tresses, Amitabha

. 'A . . 0 v .
ARG LEEGEN
tak par shin tu 6 ni dze ma
Constantly shines brilliant light rays.
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Homage to Tara Ripuchakra Vinashini
gq'qam'q,tﬁm'wz'&a&'fgﬂ 1
chak tsal kal pa ta may me tar
Homage! Standing in a blazing

qqa‘n&'%l:’ﬂ&'ﬁ@&'q'nﬁa'&] ]
bar way treng way wii na ne ma
Ring of aeon-ending fire,

e g g AN TS|
ye kyang yon kum kiin ne kor ga
Right straight, left bent, wreathed in joy, you

5&'&'5@:’3’5&'&:’«?{&&'&1 1
dra yi pung ni nam par jom ma
Vanquish hosts of adversaries.
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Frraapreg R a
Homage to Tara Bhrikuti
YA AN AFAEN YA |

chak tsal sa shi ngo la chak gi
Homage! With your palms and soles, you

(2N [aN N a
Nﬁ‘ﬂ'g&"Qgﬁ'sq(ﬁﬂk\l'@&rﬂi:&] ]
til gyi nin ching shap kyi dung ma
Strike and stomp on the earth’s surface.

. \ . . . . l&'
AR e aRy AR gy |
tro nyer chen dze yi ge hung gi
Scowling, with the letter HUM you

i&'ﬂ'qiqﬁgs\w%@awsq 1

rim pa diin po nam ni gem ma
Crush those on the seven levels.
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g‘“'a"iqﬁ'a'&m'ﬁﬁ]

Homage to Tara Prashanti
gyasaraRaRiada |

chak tsal de ma ge ma shi ma
Homage! Blissful, virtuous, peaceful,

yeg ATy |
nya ngen de shi cho yil nyi ma

Your domain is peace-nirvana.

YR RS |
soha om dang yang dak den pe
With the SVAHA joined to OM, you

%ﬂ'#éq'ﬂqﬁawm%ﬁw] 1
dik pa chen po jom pa nyi ma
Overpower great wrongdoing.
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Frsranxad dnsaaE A

Homage to Tara Kiranojjvala

I RE TRV R ATHARR |
chak tsal kiin ne kor rap ga way
Homage! Wreathed in joy, you crush the

'“' vﬂt v v \ v
R R YNGR G RN |
dra yi |t ni rap tu gem ma
Bodies of all adversaries.

ayagaR=aFafm =R |
yi ge chu pay ngak ni ko pay
The arrangement of ten letters

R gada |
rik pa hung le dron ma nyi ma
And awareness HUM shine brightly.
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g g

Homage to Tara Aprameya Kramani
5‘11'@5‘11'§'i&'ﬁﬂﬂ%’ﬂf\m\ﬂw] ]
chak tsal tu rey shap ni dap pe
Homage! TURE, your feet stamping,

& Hzarad A NsRea

g3 FI |

hung gi nam pay sa bén nyi ma
With a HUM as your seed letter,

2 N
R AR |

ri rap men da ra dang bik je

You make the three worlds and Meru,

R 5 AN AT |
jik ten sum nam yo wa nyi ma
Vindhya, and Mandara tremble.
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ﬁm'&'a@%qﬁwqﬁ
Homage to Tara Mahamayuri
gagay Aa@ R gaad |

chak tsal Iha yi tso yi nam pay
Homage! Marked by a hare, the moon you

A- . v v v v .
YNNG INIZANH] |
ri dak tak chen chak na nham ma
Hold looks like a lake in heaven.

. . A . . 'A'A'
PR TARES L N
ta ra nyi jo phat kyi yi ge
Saying TARA twice with PHAT, you

Qq’g&m’&’@&'ﬂ;’%&m'a] ]

duk nam ma | par ni sel ma
Thoroughly destroy all poisons.
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Frad=agadagd
Homage to Tara Ajitarajni
yagay & Bqagaargud] |

chak tsal Iha yi tsok nam gyal po
Homage! Kings of hosts of devas,

. vA 'A'A . \ 0
YRR TN S| |
lha dang miam chi yi ten ma
Gods, and kinnaras revere you.

. . . . . . 'A
SGEARERNRRER Skl
kiin ne go cha ga way ji kyi
Armored in delight, your brilliance

é’t\'ﬁ:&'m&':q'q&m'm I
ts6 dang mi lam ngen pa sel ma
Clears away bad dreams and conflict.
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ﬁm'ﬂ'i'ﬁﬁ'&"”'ﬁ'sﬂ
Homage to Tara Shabari
YU FTUFNRA] |

chak tsal nyi ma da wa gye pay
Homage! Your two eyes—the fullest

gq’q%«ﬁmﬁﬁ'an‘qamm 1
chen nyi po la 6 rap sal ma
Sun and moon—shine radiantly.

R TE: =R
HRAGNTERGF AN |
hara nyi jo tuttara yi

Saying HARA twice TUTTARE,

g s RRasagRera |
shin tu drak poy rim ne sel ma
You dispel severe contagion.
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gm.a‘.ﬁﬁ.ax.6q.a.m.§.gﬁ

Homage to Tara Marichi

R A FRN AT |
chak tsal de nyi sum nam ko pe
Homage! The three natures placed, you

‘\v ﬂ' v . v . .
FRREINRTIRNREN |

shi way tu dang yang dak den ma
Have the power of pacifying.

T AR R =B J Bgs |
don dang ro lang né jin tsok nam
TURE most sublime, you vanquish

qﬁ&m’m’@’i‘m’&%q%qm ]

jom pa tu re rap chok nyi ma
Hordes of dons, vetalas, and yakshas.
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Av 'A' v . A' .
SRR |
tsa way ngak kyi t6 pa di dang
These are praises of the root mantras

B IRIGE T |
chak tsal wa ni nyi shu tsa chik
And the twenty-one-fold homage.

Return to the Twenty-One Homages.

After the seventh or final repetition of the Twenty-One Homages,

recite the benefits.

al\rﬁt'f@’?&%ﬁ'm'ﬁﬁ'&;fll'{gm'a"mw
Present offerings and a mandala as above:
& ﬁfm'@aﬁﬁmmgxqﬁg

om | ngo jor yi le jung wa vyi
oM I fill the dharmadhatu full

Qq’@’na:ﬁaﬂ%ﬁgq@m

kin tu sang poy ché trin gyi
With real and imagined offerings
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%N’ﬁé:&g&ﬁ;ﬂfqr\g&%g
choé ying gye par kang je te
In clouds just like Samantabhadra’s

qﬂdﬂ&'&'ﬁm's«uﬁ?qsmﬂgﬁg
pak ma drol ma khor che cho
To offer Tara and retinue.

&qai;\l\iqgg,\qgwéﬂagﬁﬁg

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA ARGHAM PRATICCHA SVAHA

&Lﬂﬁﬁi“qg@;qgﬂéﬂéﬁ‘gﬁ%

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA PADYAM PRATICCHA SVAHA

&".qﬁ.i.i.l\i.q.g.g.a.qu%gfﬂ.‘ég.ﬁ.ﬁg

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA PUSHPE PRATICCHA SVAHA

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA DHUPE PRATICCHA SVAHA

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA ALOKE PRATICCHA SVAHA
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OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA GANDHE PRATICCHA SVAHA

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA NAIVIDYA PRATICCHA
SVAHA

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA SHABDA PRATICCHA SVAHA

. Q&c . . . . . . ]
&y §s R §r\ A AR TR AR
om ah hung | kham sum n6 chii pal jor dang
OM AH HUM I offer you compassionate ones

. . . e . °
SR N TR E A B
dak It long cho ge tsok kiin
The three realms’ worlds and beings and wealth,

P> W, o o
A 22 R BR FRAAraga
tuk jey dak nyi nam la bil
My body, belongings, and all virtue—
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N (2N
qﬁ&'ﬁ&gﬁ'@&'ﬂéﬂ@'ﬂﬁmg
she ne jin gyi lap tu sél
Please accept them and grant your blessings.

OM SARVA TATHAGATA RATNA MANDALA PUJA HO

After two recitations of the Twenty-One Homages and the offerings and

mandala, recite the stanza below.

After three recitations of the Twenty-One Homages and the offerings and

mandala, skip to the following stanza.

AR s 1arF Jze

Sah TRINEI

chak ye chok jin chak gya nyi

Imagine: Her right hand in the mudra of giving

JIET IR RE
kyap jin chak gyar gyur pay ok
Changes to the mudra of refuge,

HIRINI T
dak dang sung ja kiin tsii ne
Sheltering me and all to protect,
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AR IR RITGRGE
jik pa kin le uk yung gyur
Relieving us of every peril.

Return to the Twenty-One Homages and recite them three times.

am&'ﬂﬁ%&@gﬁ'qnmg
ku le di tsi chu gyin bap
A stream of nectar flows from Tara,

AN
R:'ﬁ:’ﬂ@:’gq’gﬁq«g
rang dang sung je chi wo ne
Entering me and those to protect

QIR AR T AN
zhuk te IG kiin gang wa vyi
Through our crowns and filling our bodies,

@i'é‘“”&@”@’ﬂ”q’i@;ﬁ
jin lap ma |t zhuk par gyur
We thus receive her blessings in full.

Return to the Twenty-One Homages and recite them seven times.
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SRRt

Then, the benefits:

L))

Tibetan recitation by the Gyalwang Karmapa

L))

English recitation by Khenpo David Karma Choephel

Tar QN WK EarQF AR
FHAINNRATERNA |

lha mo la gli yang dak den pay
Wise ones with sincere devotion

0 . 'A . 2 . .
Fq R AN SR B |
lo den gang gi rap dang jo pe
For the devi who recall her,

ﬁﬁ'ﬁ:%&:ﬂm:&ﬁ:g«%{ 1
s6 dang to rang lang par je te
Rise, and chant them at dawn and dusk will

[N -~
58 AN ARV IHNTHIA YR |
dren pe mi jik tam che rap ter
Gain reprieve from every peril,

~
Ut
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Yrmssrsg = gH| |
dik pa tam che rap tu shi wa
All misdeeds eliminated,

Rq'qﬁz&wsﬁ'q‘éam'm%ﬁﬁ 1
ngen dro tam che jom pa nyi do
All the lower realms averted.

FUII VI IGFFIDA] |
gyal wa je wa trak diin nam kyi
Seven times ten million victors

@R’i’ﬁﬂ?’%’ﬂﬁ’(’ﬂ’("Z@?N{ ]
nyur du wang ni kur war gyur la
Soon will grant initiation.

RaNFIFRF NI |
di le che wa nyi ni top ching
They’ll gain greatness in this life and

N:N'@N'ﬁm:'&zagqﬁxqﬁ 1
sang gye go pang tar tuk der dro
Reach the ultimate state of buddha.
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\vﬁv 'A' . v\ .
SRSREES BCLRll

de yi duk ni drak po chen po
Thinking of her neutralizes

qgq’m’qq&'qq&qﬁqw:’qﬁq‘ 1
ten la ne pa’am shen yang dro wa
The most virulent of poisons—

EN'Q'ﬁ:’%'ﬁ:N'Q%ﬁ'@:] ]
s6 pa dang ni tung pa nyi kyang
Animal or environmental—

N a
53'&&';%@'&@1’%:1’35’@5111 1
dren pe rap tu sel wa nyi top
Whether they were drunk or eaten.

. . . . 'A . “ .
TR AR RS AR I RN |
don dang rim dang duk gi sir way
This removes the pains of being

UL GGANEECERCLIl
duk ngal tsok ni nam par pong te
Stricken by spirits, plagues, and poisons

~
~
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&Nﬂ'sq'nﬁqﬂ'gawww:’f{ 1
sem chen shen pa nam la yang ngo
For oneself and other beings.

A v v v . v v .
TN YR AF A AR ET ] |
nyi sum diin du ngdn par jo na
If said twice, thrice, seven times, then

g gEragRa] |
bu do6 pe ni bu top gyur shing
Those who want a child will have one;

By |
nor d6 pe ni nor nam nyi top
Those who want wealth will obtain it.

q‘{ﬁ'ﬂ'ﬂ&&'ﬁﬁ'ﬁﬂ'ﬂ;’@g;’%1 1
d6 pa tam che top par gyur te
All desires will be fulfilled and

q:‘r‘q]z\rgam'&ﬁ'%:'ﬁ&%'qﬁ&&'qgﬂ ]
gek nam me ching so sor jom gyur
All obstructions will be vanquished.
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TH=a

Torma

Cleanse it with:

ﬁﬂgwﬁﬁﬂéaﬁﬁﬁﬁéqﬂ @N'KINK'}

OM VAJRA AMRTA KUNDALI HANA HANA HUM PHAT

Purify with:

OM SVABHAVA SHUDDHAH SARVA DHARMAH SVABHAVA
SHUDDHO 'HAM

N [N
Frs@aman & &ayay) |
tong pay ngang le om yik le
From the empty expanse, an OM becomes

R 35 T AEq U= ARER] |
rin chen n6 chok yang pay nang
A vast, supreme, and precious vessel.

. . v . . 'A
AP ANGRIFRT| |
dru sum le jung tor ma ni
There, the three seeds become a torma,
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3 3\4 .Q‘.\N.q A,

RN |

sak me ye she dii tsir gyur
The nectar of untainted wisdom.

Fogp§ sy
OM AH HUM

Repeat three times

Recite this three times to offer to the principal deities:

OM ARYA TARE SAPARIVARA IDAM BALIMTA KHA KHA KHAHI
KHAHI

And this three times to offer to the guests:

oM AKARO MUKHAM SARVA DHARMANAM ADYA NUTPANNA
TVAT OM AH

§’-’4§A§z§] 04q'q@a@m’aﬁq'aqw;amm'gﬂ

HUM PHAT SVAHA
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Request your wishes:

&is x5 Qg arsararals
om | cho jin tor ma dam pa di
OM In your great wisdom, please behold

Qﬁ&'éﬁ'ﬂ&'é&ﬁﬁff;&'mg
ye she chen po je gong la
This excellent torma offering.

SRR R HRRANFN IR
de wa chen por she ne kyang
Please enjoy it as great bliss

r\fﬂ'gn's\rgmﬂ%wgqﬁmg By Eg g
ngo drup ma |l tsal du sol

And grant us all accomplishments.

Offer with just the mantras:

&Wﬁaii Nqi@’(qgw é‘l@% ﬁig

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA ARGHAM PRATICCHA SVAHA

ﬁ‘%i’\i*““iﬁ’iqg’ﬁﬂE%ﬁ’é%

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA PADYAM PRATICCHA SVAHA
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OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA PUSHPE PRATICCHA SVAHA

&l’.(ﬂa.i.i.N.q.i.a.x.qg.é.a.ﬂ.ég.ﬁ.ﬁg

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA DHUPE PRATICCHA SVAHA

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA ALOKE PRATICCHA SVAHA

&/'(ﬂa"i'ivmlq'g'av:;qg'ﬂé'ﬂqég?ﬁqﬁg

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA GANDHE PRATICCHA SVAHA

ﬁ. P S SRR .. GHINI P,
agTRVRyxgRIs ARy

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA NAIVIDYA PRATICCHA
SVAHA

&ﬂaﬁiﬂqigxqgﬂﬂﬂggﬁﬁg ‘Eﬂ“g&@‘\‘&gﬂ

OM ARYA TARE SAPARIVARA VAJRA SHABDA PRATICCHA SVAHA
s e qamauarREiRmNs
3 JRUMKAUNRFR AN

om | nang wa ta ye pemay rik
OM Arising from Lokeshvara’s face
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N
RPN

jik ten wang chuk shal le jung
In Amitabha’s lotus family,

N:Ng«"\rﬁ@'%qmuﬁqmg
sang gye kiin gyi trin le dzok
You fulfill all buddhas’ activity—

qﬂﬂ&'&'ﬁﬂ'&#gﬂﬂﬁmngﬁg
pak ma drol mar chak tsal to
Homage and praise to Noble Tara.

qgﬁ'ﬂxﬁﬂ'ﬂﬁa«wsﬁ'm{ I
to par 6 pa tam che la
Bowing with as many bodies

. v 'A' . 'A
AREgUIAIIERY |
shing dil kiin kyi drang nye kyi
As there are atoms in all realms,

Qragy AR |
[0 th pa yi nam kiin tu
I praise all the worthy and pay homage
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Ngﬂ"'ﬁ'ﬁﬁﬂ&'@ﬂ'qﬁﬂ'ﬂgﬂ ]
chok tu de pe chak tsal to6
In every way with utmost faith.
awﬁg&’qw

Join your palms and request your specific wishes:

N
E'Q§i'qfdﬂ"k\!'&'@ﬁ:('ﬁﬁ'§5ﬂ1 ‘

je tsiin pak ma khor dang che
Tara and retinue, please hold us

A -\ v v\ v \ . .
ARAN A G ENAZR ﬁafr\m a |
mik me tuk je tser gong la
In nonreferential compassion,

SRR g |
dak gi ji tar s6l way don
And grant your blessings so our prayers

\ '\ . . 'A . .

QAT RIYTITIF @N 5!:!&1 ‘
gek me drup par jin gyi lop

May be fulfilled without obstruction.
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N:N'@N'mgq'q'ﬁxarzgm I
sang gye ten pa dar shing gye
Make it so that Buddhism thrives

YR QI AT AN 5 |
ten dzin tuk tiin shap pe ten
And masters live long in harmony.

\ . . . . v . .
RaRRE AR |

nyer tsey bar che kiin shi shing
Quell all harmful obstacles;

v 'A . . \ . .
SR AEC O EEGRS Nﬁfﬂ 1
she drup trin le pel war dzo6
And spread the activity of study and practice.

v . Nl 'A'q' .
SRR ERFIR] |
ne muk truk tso shi wa dang
Make illness, famine, and strife subside.

Brggnraradxfryaday |
cho den pal jor gong du pel
May the supporters of dharma prosper.
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5&5&'@&1‘”@'5«:@'&:@«1 ]
cho kyong gyal poy nga tang gye
Strengthen rulers who guard the dharma,

gm'ﬁ&&'waQ'ﬁgm'qﬁ'qx'alfr\] 1
gyal kham ta wii de war dz6
And spread well-being throughout the land.

q%q&’m’nggq'i&'aqq% 1
jik pa chu druk di min chi
Guard us from present and ultimate peril—

2N

gmar&ﬁq’gﬂ':q'qﬁq |

mi lam tsen te ngen pa dang

The sixteen dangers, untimely death,

qﬁxwr\q’ﬁ:gq'q§mﬁqm 1
khor wa ngen song duk ngal sok
Bad dreams, bad omens, portents of ill,

q]qzxrﬁtw'&5;’@4}'@%}&'@&5&&1 1
ne kap tar tuk jik le kyop
And the woes of samsara and lower realms.
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%’n&'ﬁ'ﬁn:z:‘gs\w’gﬂw@m] ]
tse s6 wang tang nyam tok pel

Make our lifespans, merit, power,
Experience, and realization increase.

AR Aage AR |

mi gey tok pa mi jung shing
May we have no unvirtuous thoughts;

S N RN
@:’@q'ﬂmmqw%ﬁ'&ﬁa&{ 1

jang chup sem nyi tsél me kye

May the two bodhichittas arise without effort.

qms«"‘{qg&v'qaai'qgﬁ'qxalﬁﬂ ]
sam don cho shin drup par dz6
Fulfill our wishes according to dharma.

q%’q&‘g:’@m’%:ﬁaﬂﬂ ]
di ne jang chup nying poy bar
From now till the heart of enlightenment,

v Q . . . . a .
YR Fararadyy |
bu chik po la ma shin du
Gaze on us with compassionate eyes,
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'\ v '\A' 'A . A
AxA 3\!"\5414\1 ER gﬁ N ﬂ"ﬂﬂ"N] 1
dral me tuk jey chen gyi sik
Like a mother with her only child.

A . . \ . . . .

H AR |
nyi dang yer me dze du sol
Be inseparable from us.

%&'aﬁﬁ'ua'iﬁm'qi\:’m'q@ﬁ'mx'@'Q5Q'%<'gqm'5&'qamnm

Because of invoking her commitments:

S a
N iﬁﬂ aﬁ\‘iﬁﬁﬁiﬂ ‘HNE
diin kye 6 shu rang la tim

The deities in front dissolve
Into light and melt into me.

N S S,
A ALRCAREZE A
yer me nyi du jin lap pe
Blessed to be inseparable,

[N &N
R:'%'qrmwa«'ga«'s«q'%ﬂ 1
rang nyi pak ma drél may ku
I am the form of Noble Tara,
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FRUTRAGF AL |
nang la rang shin me par gyur
Appearance without any essence.

~o9| lﬁ'i";\'ﬁ‘g";\'ﬁ'i'ﬁ'ﬁl

OM TARE TUTTARE TURE SVAHA

VTR PR RRAN AR VA FRAR R FAANSANAFR YA ag A IFN
RYN L &q'mg'ﬁq
While focusing on the luminous appearance and pride of yourself as Noble

Tara, recite the ten syllables as much as you are able. Then, recite the one-

hundred syllable mantra and confess mistakes:

v v 7 v v 7 v v v 7 v 17 '\' v UA v v '\1 v
ﬁqgﬂﬁas«&q YW qg’mw?{qggs‘é&g%{
OM VAJRASATVA SAMAYAM ANUPALAYA VAJRASATVA
TVENOPATISHTHA DRIDHO ME BHAVA

VFENFH YT

SUTOSHYO ME BHAVA SUPOSHYO ME BHAVA

W'@"iﬁa'g“ﬁ] NE a‘ggﬂm 5

ANURAKTO ME BHAVA SARVA SIDDHIM ME PRAYACCHA
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. . . -\- 0-\- . 'G/ ----- . v
NFMEYINIFI e T355555%: 54
SARVA KARMASU CHA ME CHITTAM SHREYAH KURU HUM HA
HA HA HA HOH BHAGAVAN

N ﬁﬁﬁﬂﬁﬂgﬂaﬁéﬂggﬁaﬁﬂa‘” N’\?'Lﬂg ﬁimnﬁﬁﬁﬂ’i’ﬂﬁm'ﬁ&g
SARVA TATHAGATA VAJRA MA ME MUNCHA VAJRT BHAVA
MAHASAMAYASATVA AH

53R AN Y& BRAR] |

ma nye yong su ma tsang dang

It’s only proper you show patience

[aN [N
ARURFN A HSN A |
gang yang nl pa ma chi pay
For any mistakes that I have made—

BRF Y IRFENA |
dir ni gyi wa gang nong pa
For things I lacked, for any omissions,

SRR nraER R R |
de kiin khyo kyi s6 dze rik
For all I was unable to do.
INRER AFRN RG]
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&| BR B Ransa By gy |
om | khye kyi sem chen doén kun dze
OM You benefit all sentient beings

\ . . . . . .

BN YA AAREN 39 T |

je su thun pay ngo drup tsol

And bestow the appropriate siddhis.

NRN'@N'%"J'%'Q"*E‘Q"N'%N'@:] ]
sang gye yul du shek ne kyang
Though you depart for the buddha realms,

gﬁw:’«zgai'qaﬂiﬁ'iﬂﬁml 1
lar yang yon par dze du sol
I ask that you come here again.

AE'Ys BTy RN Y Y FHVIAA

Say VAJRA MUH, and the guest deities depart.
g'ﬁ:’;:’&awﬁgxﬁr\ﬁg

lha dang rang sem yer me pa
The deity and my mind inseparable,
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BrngrmgsRer g e
ch6 ying nyuk may ngang du shak
I rest in the natural dharma expanse.

Sustain the view of the nature.

R TR gy |
ge wa di yi nyur du dak
By this virtue, may I swiftly

mqm'&'gwarnggxqﬂl ]
pak ma drol ma drup gyur ne
Realize venerable noble Tara

Qﬁﬂ'ﬂ%ﬂ]’@?’&'@&"\!] ]
dro wa chik kyang ma i pa
And bring every sentient being,

R & sraradim 2= |

de yi sa la go par shok
Without exception, to that state.

ﬁqm@m’q?giq'g
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Recite that and other dedications and aspirations. Declare auspiciousness

and toss flowers:

Qﬁ'ﬂ(‘%ﬁ%{;’ﬁ:’g&'m'qaxﬁﬂgﬂ ]
yi shin nor dang bum pa sang po tar
Like wish-fulfilling jewels and vases,

qu&’ﬂ&ﬁﬁ'ﬂq'ﬁqm'iﬁg«i'sqxi’r-'\'qa1 1
sam pay don kiin tok me tsol dze pay
Tara, buddhas, and their heirs

-~ (2N
ﬁ'ﬂ@'ﬁ'g"l'N’@N'ﬂ'ﬂﬂ'ﬂSN'@NI ]
je tstin drél ma gyal wa se che kyi

Grant every wish without delay.
May there be the auspiciousness

a'qﬂ"*"ﬂﬂ“@“g’:“aqﬂﬁ“ﬁ’ﬂ 1%N.ﬁﬂmﬁN.Q.qgim.agq.qﬁx.ﬁ W
mi dral tuk je kyong way tra shi shok

Of never being apart from them
And their compassionate protection.

N PR TIRE| RN AR T AEF A| JAEa g Ry PraFa
RNAgN| &;m'ﬁ:'&égﬁ'n'qqsmwl ﬁ:‘g'§N'<ﬁ'&5a;@ais¢'sqmx‘i\i’qmﬁq HA
Ra Baapa] [EF S R AGR| AE SE Y aFn A e <2 Gy
57 S 2 EN NS E'q§§'qmq&3ﬁ'ﬁ?qwm'qag N EN| AFFEF)
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THE ESSENCE OF THE TWO ACCUMULATIONS

rqma;'qtgsmgx‘na@'&'sq'aﬁm'%x'q%q'axnﬁq’ma‘-'uﬂa;'ﬁz:'qmwa'&aﬂ F
3 27y q’amqw&uﬁx’q:qsm] ]ﬁqmﬁn\ {o‘ “\5‘”1 Ay @N'@K'gq BRG]
qgﬁﬁﬁ'@'ﬁqm'awqawm] é“zm'qqqm'qx'lgx'@?m'qaqm’qﬁm@'ﬁﬁ?\q YRR
x:’ﬁswﬁqmq:ﬁnﬁﬁN'QEﬁ'QGN'@N'ng'iﬁ }

Second, for the daily practice: It is best if you have a representation of Noble

Tara, but if not, then visualizing her is sufficient. Arrange a mandala and
offerings, and recite as above “Venerable Tara appears clearly...,” and go
for refuge and gather the accumulations. Bless the offerings. The general
offerings to the Three Jewels are unnecessary. Recite from: “Complete
the moment I think of her, / T appear as Venerable Tara....” Recite the
offerings, mandala, and praises three times, and on the last time, recite the
Twenty-One Homages seven times with the verses on the benefits. If you
wish, request your wishes with “Tara and retinue, please hold us...,” but
you may omit it for brevity’s sake. Recite “The deities in front dissolve...”
and the mantra and confess mistakes as above. Requesting them to depart
is unnecessary. Recite “The deity and my mind...” and the dedication, and

declare auspiciousness to conclude.
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The Supplication “Compassionate lady, Bhagavati Tara”

E’qgag'qgargq’qﬁa'&'gqmﬁ'sﬂ1
je tsiin chom den de ma tuk je chen
Compassionate lady, Bhagavati Tara,

qgﬂ'r\:ﬂa@v\w'ﬁ&&'sq'asw'sr\'@] ]
dak dang ta ye sem chen tam che kyi
Please help all infinite beings and myself

A mRargs s Eaa TR R"fﬂ“'\
HYAHNINQR&NA[/NG ViRl
drip nyi jang shing tsok nyi nyur dzok te
To cleanse ourselves of the two obscurations

Bl

}qu':1‘&'4\1:N'@N’EWR!#NQ{@'Q]KN1 I
dzok pay sang gye top par dze du sol
Complete the two accumulations swiftly,



THE SUPPLICATION “COMPASSIONATE LADY, BHAGAVATI TARA”

%.Nﬁé’q.@.%'.:(ﬂ&.,\‘.li@.mgw 1
de ma top kyi tse rap kiin tu yang
And reach the state of perfect buddhahood.

g'ﬁ:’&'&'qﬁ'q&aﬁqﬁqu ]
Iha dang mi yi de way chok top ne
In all our lifetimes till we have achieved that,

ﬂﬂN'Sﬁ'&@ﬁ'ﬂga"'\R@ﬁ'qm1 1
tam che khyen pa drup par je pa la
May we have the greatest divine and human pleasures.

. . v \ 'A . . . v
@S A I ReFRER A | |
bar che don gek rim dang ne la sok
Please swiftly pacify and eliminate

QN'S‘\‘WQ‘%QR@R”"%"gﬂ”ﬁq I
di min chi bar gyur pa na tsok dang
The obstacles to us achieving omniscience,

a'NN'R@'RR’N&%’N'Rﬁ'ﬂl'ﬁ?’{ ]

mi lam ngen dang tsen ma ngen pa dang
Including doéns, obstructors, illness, plague,
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THE SUPPLICATION “COMPASSIONATE LADY, BHAGAVATI TARA”

a A N\
qr.-'\q]N'Rx'n@ﬁ'ﬁqﬂ'g'nxq@q'g‘am I
jik pa gye sok nye war tse wa nam
All kinds of untimely death, bad dreams, bad omens,

. . . '\ . v . .
YRR RN |
nyur du shi shing me par dze du sol
And the eight types of danger and other threats.

AR RGN FaRN |
jik ten jik ten le ni de pavyi
We pray you bring the effortless, spontaneous

& A
ﬂ’l’]’ﬂN'ﬂﬁ"ﬂﬂ"N'@q'QN'égﬂ"N'ﬂ'gNN] ]
tra shi de lek piin sum tsok pa nam
Accomplishment of every benefit—

qﬁﬂu'?ﬁ:’g&'ﬂﬁ"{q‘g&m’&’@&m 1
pel shing gye pay dén nam ma I pa
Increasing auspiciousness, prosperity

qﬂﬁ'aﬁ'@q’@N'Qgﬂ'ﬂl’('&iﬁ'i’ﬂﬁm] 1
be me Ihiin gyi drup par dze du sol
And happiness, both worldly and transcendent.



THE SUPPLICATION “COMPASSIONATE LADY, BHAGAVATI TARA”

ng'n‘g‘aa:ﬁa'%N'qr?mﬂ'ﬁ:'1 1
drup la tsén shing dam ché pel wa dang
May we strive at practice; may True Dharma flourish.

ST R E TR |
tak tu khyo drup shal chok tong wa dang
May we always practice you and see your face.

IR B IR NN RS |

tong nyi don tok jang sem rin po che
Please help us realize the nature of emptiness.

Nx’ﬁ&'a'gxq&ma:g&'ﬂ;‘&?{’ﬂ 1
yar ngoy da tar pel shing gye par dz6
Make bodhichitta grow like the waxing moon!

@mﬂ&'ﬁ@wqﬁ:qsr&a:’rﬂq'wﬁx] ]
gyal way kyil khor sang shing ga wa der
In that fine, joyous mandala of the Victor,

r\xgﬁ&'qﬁq'@'&kﬂmm'ﬁw ]
pemo dam pa shin tu dze le kye
I'll take birth in a beautiful, great lotus.
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THE SUPPLICATION “COMPASSIONATE LADY, BHAGAVATI TARA”

g"(’ﬂ'NSR'NN’@N'NN'NEWQN'QI 1
nang wa ta ye gyal we ngén sum du
I also will receive a prophecy

AN
QR’q'gqﬂ'N:'ﬁq'nwrﬁﬁqﬁﬂ 1
lung ten pa yang dak gi der top shok
Directly from the victor Amitabha.

qrﬁﬁ&%"mm'Qa\'g'qg%ma'g] 1
dak gi tse rap kiin tu drup pay lha
May there be the auspiciousness of the swift, heroic Mother,

QN'ﬂ"ﬁ&'ﬂRN'@N"{I%’@'%WNN'NI 1
di sum sang gye kin gyi trin le ma

The green, one-faced and two-armed goddess who holds an
utpala,

. . 2 . . A . . .
TyRA PRI /IIRERTR |
ngo jang shal chik chak nyi nyur shing pa
She who performs the activity of all buddhas of the three times,

[N N
%N'@R’@gﬂ'ﬂg’&&'ﬂqﬂﬂﬂﬁﬁﬂ I
yum gyur utpala nam pay tra shi shok
The deity I've practiced in all my lives.
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THE SUPPLICATION “COMPASSIONATE LADY, BHAGAVATI TARA”

. . . '\ . 'A' . .
@N%&Ig@!&@ﬁﬁsqﬁﬁil ]
gyal yum drél ma khye ku chi dra dang
May I, O Tara, mother of the victors,

qﬁ:{ﬁr\ %.g Sﬁ'ﬁ"\a L'\[ﬂ & Nﬁqw 1
khor dang ku tse tse dang shing kham dang
Only have a body just like yours,

@f\'@'aaq'agq'qa:ﬁ%'qs'n] ]
khye kyi tsen chok sang po chi dra wa
A retinue, lifespan, body size, pure realm,

N aR T RpagR s |
de dra kho nar dak sok gyur war shok
And a fine name that are the same as yours.

@ﬁm'qgﬁ'%:'ﬂ&l’mw%qn&'agﬂ1 ]
khye la t6 ching s6l wa tap pay ti
By the power of my praises and prayers to you,

R AR IEN AR N FTy| |
dak sok gang du ne pay sa chok su
May illness, deprivation, dons, and conflict
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THE SUPPLICATION “COMPASSIONATE LADY, BHAGAVATI TARA”

. . . . . 'A' 2 .
T e R TR |
ne don wil pong tap tso shi wa dang
Be pacified in the places where we live.

5&'ﬁ:’q"hm'q%m'qx'aiﬁ'iqﬁm] 1

cho dang tashi pel war dze du sol
Please make the dharma and auspiciousness thrive!
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The Supplication Clearing the Path of Obstacles

L))

Recitation by the Gyalwang Karmapa

&s T g5 V5§
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
By grnsauy iR

cho ku nang wa ta ye la sol wa dep
I supplicate the dharmakaya Amitabha.

&TRN'%'ng'2'%q'ﬂm‘qﬁm'm'q§q&g
long ku tuk je chen po la sol wa dep
I supplicate the sambhogakaya Mahakarunika.

gm'ﬁ'mg’q\s{:ﬂq&wqﬁm'q‘@\%xg
trul ku pe ma jung ne la sol wa dep
I supplicate the nirmanakaya Padmakara.
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THE SUPPLICATION CLEARING THE PATH OF OBSTACLES

nﬁq'ﬁ'g'&’faaxgm'q&ﬁg
dak gi la ma ngo tsar trul pay ku
My guru, the wondrous nirmanakaya,

gﬂ:@u'@'a'q@w'ﬁwqm&'&ﬁﬁg
gya gar yul du ku trung t6 sam dze
Was born in India, where he engaged in hearing and thinking.

Hﬁ'gm'r\gﬁ'ﬁ'qm'yngqn@mg
b6 yul G su shal jon drek pa tul
He came to Central Tibet and subdued the haughty.

TR Y g dg==sg
or gyen yul du ku shuk dro dén dze
Abiding in Uddiyana, he benefits beings.

a&f&ﬁx‘&?x@%’g
ku yi ngo tsar tong way tse
When the wondrousness of your body was first seen,

qm&’qm'am'ﬁa'@q@'&iﬁg
ye pay ral driy chak gya dze
Your right hand formed the sword mudra.
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THE SUPPLICATION CLEARING THE PATH OF OBSTACLES

s =y S, o

QA AN AR AR YA @a\rs\’ﬁs

yon pay guk pay chak gya dze

Your left formed the mudra of summoning.

qa\x'qgﬁ'a!%q]%'ﬂm'@qm'ﬂ%ﬂmg
shal dre che tsik gyen la sik
With gaping mouth and bared fangs, you gazed upward.

garsR R AR af AR adEs
gyal way dung dzin dro way gon
Gyalway Dungdzin, beings’ protector,

Ao e e o °
AN EN AR AR BN FGOE
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.

q%qwqwﬁqmms«g{mg
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

f-'\ﬁfm'qwqr-'ﬂm'ﬁ“‘imgqgmg
gong pay dak la ng6 drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.
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THE SUPPLICATION CLEARING THE PATH OF OBSTACLES

gw'qquﬂ'ﬁqﬂ'qwaﬁﬁmg
nl pay dak sok bar che s6l
Clear away our obstacles with power.

é'&'q’\'aﬁé'gﬁﬂz
chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

q;.a.q,\.aﬁ.i:.i.ﬁmg
nang gi bar che nang du sol
Clear inner obstacles inside!

. A' . v A . .
NRRRARFHRIRNY g
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!

ﬂ&'ﬂ«'@ﬂ'ﬂﬁﬂﬁqm'ﬁ'&%g
gli pay chak tsal kyap sum chi
[ humbly bow and go for refuge.

&bﬁsgngﬂsqgﬁgég

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
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THE SUPPLICATION CLEARING THE PATH OF OBSTACLES

RE BN R B NG AR B
dam cho rin chen sen pay tse
When listening to the precious genuine Dharma,

ﬁ'qmmﬁﬁ%x‘s«r\m’rﬁgqg
ku sal 6 ser dang dang den
Your body was lustrous and brilliant with light-rays.

@q’qm&’ﬁgﬁﬁqwqwqgmﬂg
chak ye de no lek bam nam
Your right hand held a volume of the tripitaka.

qﬁq’m&’@;’aﬁ'ﬂ%ngmmg
yoOn pay pur pay po ti nam
Your left hand held a volume of Kila.
sqﬁ&'&%’gmxgﬂmg'@r\g

sab moy cho nam tuk su chi
You've comprehended profound Dharma.

e

yang le sho kyi pen di ta
Pandita of Yanglesho,
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THE SUPPLICATION CLEARING THE PATH OF OBSTACLES

Ae N R T o
AN ENRRT AT N FGEE
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.

q%nm’ngq‘ﬁqmms«g{mg
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

f-'ﬁ:&'qm'mﬂm'ﬁ“‘iz\rgqgmg
gong pay dak la ng6 drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.

gw'qquﬂ'ﬁqﬂ'qwaﬁﬁmg
nU pay dak sok bar che s6l
Clear away our obstacles with power.

3"?\!"'\"(55'3'55”4%
chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

q:.a.q,\.aﬁ.i:.i.ﬁmg
nang gi bar che nang du sol
Clear inner obstacles inside!
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THE SUPPLICATION CLEARING THE PATH OF OBSTACLES

v A' . . A v .
IR AR FHRIRN Y g
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!

ﬂN'RTN'@ﬂ'QSN'S/ﬂN'Q'N%%
gli pay chak tsal kyap sum chi
[ humbly bow and go for refuge.

&qug.qg.ﬂ.§.q5.&%.§%

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
N

534'6@!:\3«'@1':!541&':1@%’%

dam chen dam la tak pay tse
When binding those you bound to samaya,

RAR R aSA R R AT
dri me ne chok nyam re ga
You passed through a stainless, delightful place.

@qxﬁqgw‘m‘s\!&\wﬁg

gya kar b6 yil sa tsam su
Crossing the border between India and Tibet,
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@q’@«’qéqwq&'gqﬂ‘&%g
jin gyi lap ne jon pay tse
You blessed it as you went.

BN ARGV CRCES
dri sung p6 nge den pay ri
On Fragrant Mountain

&'ﬁq'qgﬁﬂqm:’gﬁg
me tok pe ma giin yang kye
Lotus flowers were born even in winter.

R=p . . N °
FRNIRFIITH ZAES
chu mik jang chup di tsiy chu
Springs gave forth the amrita of awakening.

. DR . =0
ARECRLR AR
de den de yi ne chok tu
In that supreme, delightful place,

SN'Ngq]'éamsxﬁwﬁwﬁmg

kye chok tsil sang cho go sol
Kyechok Tsulzang, you wore the three Dharma robes.
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THE SUPPLICATION CLEARING THE PATH OF OBSTACLES

. SR . °
SARRNEECRIG e
chak ye dor je tse gu nam
Your right hand held a nine-pointed vajra.

R T
yon pay rin chen sa ma tok
Your left hand held a precious vessel

<P AT BRGNS
rak ta di tsi nang du tam
Filled with rakta and amrita.

&ﬁq'qﬁﬁa«'sq'ﬁ&wnﬁﬂwg
khan dro dam chen dam la tak
You bound dakinis and others to samaya.

Q'ﬁ&'ﬁﬂ'ﬂ%ﬂ&'ﬁf&gﬂ'ﬂ%&%
yi dam shal sik ng6 drup nye
You saw the faces of yidams and attained siddhi.

gq&’é&nrﬂm'@a@wﬁwg
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.
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n%*nm’nﬂ'iqums«'grgwg
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

ﬁﬁ:«'ﬂ&'ﬁqw'ﬁfmgqgmg
gong pay dak la ngd drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.

@N’qwqrﬁq'ﬁqm'q#aﬁ'ﬁmg
ni pay dak sok bar che sol
Clear away our obstacles with power.

2NN &N
5’&1’:!:('55'@'53@5

chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

a
ﬁ*’\'“]"“’\'ﬁi'i"iﬁ“%
nang gi bar che nang du sél
Clear inner obstacles inside!

QR AR AR F RERN Y Nas
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!
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q\lﬂ'qw'gq'qam'ana'ﬁ'&%g
gli pay chak tsal kyap sum chi
I humbly bow and go for refuge.

&Lﬁgéqgﬂ%qéagég
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
@m'q‘&'ngwqg’q«\m&%'g

gyal way ten pa tsuk pay tse
When planting the Buddhadharma,

AN
qwq'xq'qqmwgqnmiﬁg
ya riy nak la drup pa dze
You practiced in a slate-mountain forest.

q%q’g;’qa'&ﬂ&'r\éﬁw’ﬁ'mag
nyen pur nam khay ying su pang
You cast your approach kila into the expanse of the sky.

N >N [2N
?gw@qgwgm'ﬂ:qﬁmg
dor jey chak gye lang shing dril
You retrieved it with the vajramudra and rolled it.
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[N
TR AR I FIN Y RRENG
dril shing tsen den nak su pang
Rolling it, you cast it into the sandalwood forest.

&'qqx'q@qmﬁ:'aﬁmnﬁaag
me bar truk shing tso yang kem
It blazed with fire, drying up a lake.

&q@g%qz\w'q:qﬁqm
sip kyi mu tek sa gang sek
At night, it burnt the tirthikas’ land

Ngﬁﬂ'ﬁ'ﬁﬂ'@':@ﬂﬁg
yak sha nak po dul du lak
And pulverized the black yaksha.

DG . e °
295 3K AT I s
dren gyi do me dii kyi she
Peerless Dukyi Shechen,

gqm’é&’qrﬂm@q@wgqmg
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.
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THE SUPPLICATION CLEARING THE PATH OF OBSTACLES

q%n&'ﬂﬁﬂ'ﬁq&mmgﬁ;&g
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

r\ﬁm'qm'qwm'ﬁﬁ\rgwgmg
gong pay dak la ng6 drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.

@N'ﬂ&'qrﬂﬁqmnxar\ﬁmg
ni pay dak sok bar che sol
Clear away our obstacles with power.

(2NN (2N
@'N'ﬂ’iﬁﬁ'@'ﬁ'ﬁmg

chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

ar\ﬁ.q?aﬁq:iﬁmg
nang gi bar che nang du sol
Clear inner obstacles inside!

qm;’q&’q#&ﬁ'ﬁé&z\rgﬁmg

sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!
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ﬂN’ﬂN'@q'RSN'an'Q'&%g
gl pay chak tsal kyap sum chi
[ humbly bow and go for refuge.

&tﬁgéqgggmga‘gég

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
A R NR <R3

sin poy kha n6n dze pay tse
When subjugating the rakshasas,

@3’@:@@'&1&'5'@1&'@5
khyeu chung trul kuy cha luk chen
You have the appearance of a young boy

N’&Sﬁ'ﬂgﬂ&ﬂﬂ:ﬁ"{qﬁﬂmg
yam tsen suk sang kha dok lek
With a wondrous form and a fine complexion.

%&N’qaqﬂ'ﬁg'ﬁ'&xm'aéﬂg
tsem drik u tra ser la dze
Your teeth are even, your hair blond and beautiful.
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NGRS GEERGEEE
gung lo chu druk I6n pay tsul
With the form of a sixteen-year-old,

R EaCaRE LARAG
rin chen gyen cha na tsok sol
You wear a variety of precious jewelry.

gq'qwﬂ'qﬁa'qa'@#wagmmg
chak ye khar way pur pa nam
Your right hand holds a kila of brass.

. Rt U . o
YRR =g
di dang sin poy kha nén dze
You subjugate maras and rakshasas.

qﬁq’mm’&:’é:’gxﬂﬂ§amg
yén pay seng deng pur pa nam
Your left hand holds a kila of sandalwood.

ﬁm'@'@m'g:g@&iﬁg

mo pay bu la sung kyop dze
You protect your devoted disciples.
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Nﬂm’q’gﬂ&@'@;ﬂﬂg}&&%
gul na chak kyi pur pa nam
You wear at your throat a kila of iron.

o oy Y o

Asprg Ry dsg

yi dam lha dang nyi su me

You are not other than the yidam deva.

RN~ D xRy . 0 °
3N &5 SRk REER 58
nyi me trul ku dzam ling gyen
Nondual nirmanakaya Dzamling Gyen,

Ae N R T o
AN EN IR TE N FGEE
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.

q%nm’ngq‘ﬁqmms«g{mg
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

f-'ﬁ:&'qm'mﬂm'ﬁ“‘iz\rgqgmg
gong pay dak la ng6 drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.
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gﬂ'mm'qrﬂ'&r’ﬂﬂ'qxaﬁ'ﬁmg
nl pay dak sok bar che s6l
Clear away our obstacles with power.

a'&"q’i'aﬁ@}'ﬁ'g‘“g
chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

i:ﬁ'qxaﬁ'ﬁ:iﬁmg
nang gi bar che nang du sol
Clear inner obstacles inside!

v A' . . A v .
IR AR FHRIRN Y g
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!

ﬂN'RTN'@ﬂ'QSN'S/ﬂN'Q'N%%
gli pay chak tsal kyap sum chi
[ humbly bow and go for refuge.

&qug.qg.ﬂ.§.q5.&%.§%

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
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AR Qryary R <R Ss
dre yi yll du gong pay tse
When you considered the land of spirits,

o . oo =ro

Sk SRR Lt

me pung sho kyi sa shi la

On the ground amid a mass of fire

Nﬁ@@?’ﬂ?’%"ﬂg’i?ig
da gyang gang gi tso nang du
Appeared a lake of a bowshot’s width.

NN [2N &N
NER YR AN N A5
pe may teng du sil sil dra
Within it, you appeared, cool and unharmed, on a lotus.

AR FRE RHRA AR
pe may nang na gong pa dze
You dwelled in wisdom on that lotus.

&Sq'tu:'qg'q@:'qqz\i’a«g
tsen yang pe ma jung ne she
You became known as Padmakara,
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ﬁ&'ﬂ&'&:«'@&'ﬁf&'ﬁ@qg
dzok pay sang gye ngo su jon
A buddha actually present.

N

5’@5@'@«1’@'&'&5@@5

de dray trul ku yam tsen chen
Nirmanakaya of such wonders,

gq&’é&nr—'ﬂm'y@wﬁwg
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.

q%n&'ﬂﬁﬂ'ﬁq&mmgﬁ;&g
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

r\ﬁm'qm'qwm'ﬁﬁ\rgwgmg
gong pay dak la ng6 drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.

@Nﬁ«'qrﬂﬁqwq#aﬁ'ﬁmg

ni pay dak sok bar che sol
Clear away our obstacles with power.
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2NN &N
5’&1’:!:('55'@'53@5

chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

a
ﬁ*’\'“]"“’\'ﬁi'i"iﬁ“%
nang gi bar che nang du sél
Clear inner obstacles inside!

QR AR AR F RRRA Y Nas
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!

4{1&'&&'@41’@5@@:!&'@'&%5
gl pay chak tsal kyap sum chi
[ humbly bow and go for refuge.

&tﬁgéqgggﬂga‘gég

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
Eﬁ@%&'s\riﬁn&%’g

b6 kyi nyi ma dze pay tse
When you became the sun of Tibet,
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. . e =AY °
5% afarags <R RS
de den dro wa dren pay pal
Glorious leader of faithful beings,

ﬂg'“'ﬂ:'ﬁq"ﬁ?gﬁ“%
gang la gang diil kur ten ne
You displayed whatever form would tame.

qE=Eadraiaygs
tsang kha la yi la tok tu
In the pass of Tsangkhala

O e A =y °
AT FFRTIRF RGN
dra Ilhay ge nyen dam la tak
You bound drala upasakas to samaya.

SEECREEEERE
yil ni tsa way tsa shé du
In hot Tsasho you bound

g iR
lha yi ge nyen drek pa chen
Twenty-one haughty deva upasakas
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A' . ‘\ v . . o
AR Ea VA N

nyi shu tsa chik dam la tak
To samaya. At Jamtrin

KN [N
axga R Agaafyss
mang yul de yi jam trin du
In Mangyul you bestowed siddhi

SLE AR R AL
ge long shi la ngd drup nang
Upon four bhikshus.

A
@ﬁ'r\wmqﬂ'quxn]'q%q'aﬁq]g
khye par pak pay rik dzin chok
Great Kyepak Rikdzin,

TR N T °
AN EN R SE N FCRE
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.

q%qm'qrﬂﬁqwm&g’s’mg

tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.
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ﬁﬁ:&'ﬂ&'ﬂﬁﬂ'ﬂﬁf&gﬂ'@ﬂg
gong pay dak la ng6 drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.

gm’r\wnrﬂ'ﬁﬂwqxaﬁﬁmg
ni pay dak sok bar che sol
Clear away our obstacles with power.

gaqaaﬁaiﬁ’m%
chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

2N
qgﬂ.ﬂ{.aﬁ.qqiﬁug
nang gi bar che nang du sol
Clear inner obstacles inside!

qN:'qa'qx'aﬁ'ﬁéﬁm'g'&%g
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!

q\lm'qm'@q'qamﬁqwﬁ'&%g

gli pay chak tsal kyap sum chi
I humbly bow and go for refuge.
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&b}gséﬂg"ﬂ'gﬂé&‘gég
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
r\rw'ﬁa:ﬁ'ﬁrwﬂ:'@g

pal mo tang gi pal tang du
In the valley of Palmotang

qga\'&'qg'q%wﬁ&'amwug
ten ma chu nyi dam la tak
You bound the twelve Tenmas to samaya.

Eﬁ'ﬂm'ﬁm‘&wﬁﬂ'@g
b6 yil kha lay la tok tu
In the Khala Pass into Tibet

TSR RS
gang kar sha me dam la tak
You bound Gangkar Shamey to samaya.

ars S e A R esss
THRYREFY

dam shé |ha buy nying drung du
In front of Damshoé Lhanying
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IRY WX IGH U AGING
tang lha yar shii dam la tak
You bound Thanglha Yarshu to samaya.

%’qa'g'qé'aawsq@k\lg
che way Iha dre tam che kyi
Of all those great gods and rakshasas,

avany Jayf YA
la le sok gi nying po pul
Some offered their life-essence mantras.

WANTYE L IYRAT I
la le ten pa sung war che
Some began to guard the Dharma.

N'NN'SQQ’HN'@R’N'@N%
la le dren du khe lang che
Some promised to serve.

&g'ﬁ:’gqgm'gm\rﬁ%g
tu dang dzu trul top po che
You with great power, miracles, and strength,
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Ae N R T o
AN ENRRT AT N FGEE
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.

q%nm’ngq‘ﬁqmms«g{mg
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

f-'ﬁ:&'qm'mﬂm'ﬁ“‘iz\rgqgmg
gong pay dak la ng6 drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.

gw'qquﬂ'ﬁqﬂ'qwaﬁﬁmg
nU pay dak sok bar che s6l
Clear away our obstacles with power.

3"?\!"'\"(55'3'55”4%
chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

q:.a.q,\.aﬁ.i:.i.ﬁmg
nang gi bar che nang du sol
Clear inner obstacles inside!
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v A' . . A v .
IR AR FHRIRN Y g
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!

ﬂN'RTN'@ﬂ'QSN'S/ﬂN'Q'N%%
gli pay chak tsal kyap sum chi
[ humbly bow and go for refuge.

&qug.qg.ﬂ.§.q5.&%.§%

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
a (2N

‘i“'“'g“'@"“%i'“'ﬁ%

dam pa cho kyi ten pa ni
When you planted the sublime

@m’&ﬁq’g’@;ﬂg’ﬂ&'q&%’g
gyal tsen ta bur tsuk pay tse
Dharma like a victory banner,

q&&'&&'&'ﬂé:«'@é\'@ﬂgqg
sam ye ma sheng lhiin gyi drup
Samye arose spontaneously, without being built.
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AR CE PR EEECE
gyal poy gong pa tar chin dze
You fulfilled the king’s intentions.

PAGCAIRINSRICEEEEE B
kye chok sum gyi tsen yang sol
Great being, you bear three names.

ASAERERAR G EE
chik ni pe ma jung ne she
One is Padmakara.

BN O\, ] o
4164" q ﬂé B\ % Ut
chik ni pe ma sam bha wa
One is Padmasambhava.

Y d S o
SR EEEERET G
chik ni tso kye dor je she
One is Lake-Born Vajra.

Q]N:'Naq'fé'mﬁgmg
sang tsen dor je drak po tsal
Your secret name is Dorje Drakpotsal.
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Ao e e o °
AN ENRRA AR BN FGOE
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.

q%qwqwﬁqmms«g”{mg
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

f-'\ﬁT:N'qm'qaq'm'ﬁfmgqgmg
gong pay dak la ng6 drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.

ﬁﬂ'mm'nﬁq]’&?ﬂﬂ'qxaﬁ'ﬁmg
nl pay dak sok bar che s6l
Clear away our obstacles with power.

a.&.q,&.aﬁ.%.ggmg
chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

iqa'q?a‘sﬁﬁ:iﬁmg
nang gi bar che nang du sol
Clear inner obstacles inside!
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. A' . v A . .
NRRR AR FHRIRNY g
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!

ﬂ&'ﬂ«'@ﬂ'ﬂﬁﬂﬁqm'ﬁ'&%g
gli pay chak tsal kyap sum chi
[ humbly bow and go for refuge.

&bﬁsgngﬂsqgﬁgég
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
q&u’m&‘&%&&'gxgqnwiﬁg

sam ye chim pur drup pa dze
At Samye Chimpu you engaged in accomplishment.

e 0 D . . . o

B F SR GT

kyen ngen dok ching ng6 drup nang
You repelled adversity and bestowed siddhi.

E R R AR aararsiRs
je 16n tar pay lam la ko
You placed the king and ministers on the path of liberation.
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. T oy o
G RN T T agg = e
don suk bon gyi ten pa nup
You defeated the demonic Bon tradition.

gN’ﬁ'%’&ﬁ'iﬁ'%ﬁ'ﬂ%ﬁ%
cho ku dri me rin chen ten
You displayed the stainless, precious dharmakaya.

fﬁm'ga\'mm'@&ﬂm'qﬁﬁ%
kal den sang gye sa la ko
You placed the worthy on the level of buddhahood.

Ao e e o °
AN EN AR AR BN FGOE
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.

q%qwqwﬁqmms«g{mg
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

f-'\ﬁfm'qwqr-'ﬂm'ﬁ“‘imgqgmg
gong pay dak la ng6 drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.
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gw'qquﬂ'ﬁqﬂ'qwaﬁﬁmg
nl pay dak sok bar che s6l
Clear away our obstacles with power.

é'&'q’\'aﬁé'gﬁﬂz
chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

q;.a.q,\.aﬁ.i:.i.ﬁmg
nang gi bar che nang du sol
Clear inner obstacles inside!

. A' . v A . .
NRRRARFHRIRNY g
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!

ﬂ&'ﬂ«'@ﬂ'ﬂﬁﬂﬁqm'ﬁ'&%g
gli pay chak tsal kyap sum chi
[ humbly bow and go for refuge.

&bﬁsgngﬂsqgﬁgég

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
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D Xy . o °

AN SRR

de ne or gyen yil du jon
Then you went to Uddiyana,

YRR e
da ta sin poy kha nén dze
And are now subjugating the rakshasas.

ammgqg{wma@&\g
mi le lhak gyur yam tsen che
You are wondrous, superhuman.

gﬁnaﬁ'@(wfaﬁxég
ch6é pa me jung ngo tsar che
Your deeds are marvelous, amazing.

&g'ﬁﬁ'gqgmglwﬁ%g
tu dang dzu trul top po che
You with great power, miracles, and strength,

gq&’é&nr—'ﬂm'y@wﬁwg
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.
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n%*nm’nﬂ'iqums«'grgwg
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

ﬁﬁ:«'ﬂ&'ﬁqw'ﬁfmgqgmg
gong pay dak la ngd drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.

@N’qwqrﬁq'ﬁqm'q#aﬁ'ﬁmg
ni pay dak sok bar che sol
Clear away our obstacles with power.

2NN &N
5’&1’:!:('55'@'53@5

chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

a
ﬁ*’\'“]"“’\'ﬁi'i"iﬁ“%
nang gi bar che nang du sél
Clear inner obstacles inside!

QR AR AR F RERN Y Nas
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!
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q\lﬂ'qw'gq'qam'ana'ﬁ'&%g
gli pay chak tsal kyap sum chi
I humbly bow and go for refuge.

&Bﬂ%éqgﬂ's%@%‘ég

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM
NN

ﬁ'ﬂm:’gq&'gq’qﬁ'n’qiqﬂq’rﬁmg

ku sung tuk den dro wa dren pay pal
Guide of beings, with glorious body, speech, and mind,

§ﬁ'q'J\rlq'ﬁ:N'ﬁ&&'q@&‘m’&;’&@qg
drip pa kiin pang kham sum sa ler khyen
You've abandoned all veils and clearly know the three realms.

ﬁ“‘i&'gﬁ'&gqﬂ%N'qﬁ'%q'&tgzqﬁ'ﬁg
ngo drup chok nye de chen chok gi ku
You've gained supreme siddhi, the body of great bliss.

3= @ngw'qxaz‘\i&ﬂx Neg

jang chup drup pay bar che nge par sel
You dispel all obstacles to the accomplishment of awakening.
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Ao e e o °
AN ENRRA AR BN FGOE
tuk je dak la jin gyi lop
Grant your blessings with compassion.

q%qwqwﬁqmms«g”{mg
tse way dak sok lam na drong
Lead us down the path with love.

f-'\ﬁT:N'qm'qaq'm'ﬁfmgqgmg
gong pay dak la ng6 drup tsol
Through your wisdom, grant us siddhi.

ﬁﬂ'mm'nﬁq]’&?ﬂﬂ'qxaﬁ'ﬁmg
nl pay dak sok bar che s6l
Clear away our obstacles with power.

a.&.q,&.aﬁ.%.ggmg
chi yi bar che chi ru sol
Clear outer obstacles outside!

iqa'q?a‘sﬁﬁ:iﬁmg
nang gi bar che nang du sol
Clear inner obstacles inside!
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N [aN
qm:’qqnxaﬁ'ﬁgmg'&r’mg
sang way bar che ying su sol
Clear secret obstacles in the expanse!

ﬂN'ﬂN'@ﬂ'qaﬂ'aQN'ﬁ'Nég
gli pay chak tsal kyap sum chi
[ humbly bow and go for refuge.

&qsgﬂgz\rﬁﬁg&g%

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

&tﬁ:é’qg":\q’gméﬁ:\%a‘gm'qga'&wis&‘gﬂm'éqg
OM AH HUM VAJRA GURU PADMA TOTRENGTSAL VAJRA
SAMAYA JA SIDDHI PHALA HUM AH

qr\q'as'm§q§:’qa§w@mg x:ﬁ’gqu'x:ﬁwaﬁﬁg Em'agq'zlq"ﬁ's@gm@mg
g'xqm'q:'aq'n@ﬁﬂ?{qaaag qx'aaﬁ'&m'éx'@wm'aqg EN'ngq:aq'qgﬁ'
a?{qgsmg rz}&&'g'&l’nmmqﬁm'q’ﬁqmg qi\!’man’q%q'%qnwgﬁg %q’qq'
ﬂ%ﬂaqx.aiﬁmg %QN&(}@QQxégaaﬁg qgﬁqgﬁﬁq‘?ﬁ‘”mq§5§ﬁ:
AT P T T R S |

I, Padmasambhava,
Wrote my own sadhana myself.
My follower Lady Tsogyal

Requested this to remove obstacles
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For future individuals who uphold the lineage.

You followers who are lineage holders,

Practice and supplicate.

Supplicating even once dispels

Obstacles for a day and night.

There is no doubt you will accomplish what you wish.

May fortunate lineage holders with karmic connections encounter it!

Revealed by Tulku Bakhal Mukpo.
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The Supplication Spontaneous Fulfillment of Wishes

L))

Recitation by the Gyalwang Karmapa

&s &rs\rgg

EMAHO!

;’ﬁ'@N"@"Wﬁ'@ﬁ’:ﬁmﬁg
nup chok de wa chen gyi shing kham su
In the realm of Sukhavati to the west

AN A
§:’ﬂ'&ﬁmwgqa'g@gﬁ'éﬂ&'ﬂﬁﬂg
nang wa ta ye tuk jey jin lap yo
The blessing of Amitabha’s compassion was stirred.

g‘ﬂ'a’ﬁ!g‘l@i’ﬂqi\l'@iqa}ﬂﬂgg
trul ku pe ma jung ne jin lap te
He blessed the nirmanakaya Padmakara,
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R O SRR CECERE R
dzam buy ling du dro way don la jon
Who came to Jambudvipa to benefit beings.

. v . . . . v\' o
TGRSR GIVE S
dro dén gyiin che me pay tuk je chen
His compassionate benefit of beings is unceasing.

ﬁ'@q’ﬂﬁ'@@?’ﬂﬁl\l'N'ﬂﬁm'ﬂ'@%ﬂl\lg
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.

[aN AN
Rwam%qgﬂ'ngn:gq'gﬂ'gqag
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

@m'ﬁﬁ'ﬁ&'ég’zﬁs’q’&q’aﬁq&g
gyal po tri song de tsen men che ne
Starting with the king Trisong Detsen,

%N@m'qiq'qgﬁ'mqmwgm'qr\g

cho gyal dung gyt ta la ma tong bar
Until the line of Dharma kings is ended,
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. . . =0 o2\ °
AN FF TR IR IF I FGEE
di sum gyln che me par jin gyi lop
Grant your blessing unceasingly throughout the three times.

gﬁ.@gm.gq @“’mﬂ%ﬂ%ﬂﬂg
b6 kyi cho kyong gyal poy nyen chik pu
Only friend of the Tibetan kings who protect the Dharma,

@m'ﬂ%&'gﬁ'g:n&gqm'é'sqg
gyal po cho cho kyong way tuk je chen
You have the compassion to protect kings who practice Dharma:

G%T'@ai'ﬂ§'q§‘:'q]§ﬂ'ﬂ'ﬂﬁm'quﬁqag
or gyen pe ma jung ne la s6l wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.

qm«’mgq@m'ngna'@x@&r‘gqmg
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

EEFRECRURC LG
ku ni lho nup sin poy kha nén dze
Your body is subjugating rakshasas in the southwest.
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Y aN N\
gq&’g&'ﬁﬁ'@'&&&'ﬁ'ﬁ:&'m'qaqag
tuk je bo kyi sem chen yong la sik
With compassion, you regard all beings in Tibet.

&'iﬂ'&Tﬂ'ﬂﬁ'&sw'sq'qéq'q&'ﬁqmg
ma rik lok pay sem chen dren pay pal
Glorious guide of bewildered, ignorant beings,

“féfqﬁm'qim'ﬁﬂﬁ'&&&'ﬁ'ﬂqm'ﬁm'rﬁmg
nyon mong dil kay sem chen tap kyi diil
You tame with means beings whose kleshas are hard to tame.

\ . . v\ v A' v\v o
AR G B A NG IF
tse dung gylin che me pay tuk je chen
You have the compassion of unceasing kindness and affection.

qu‘ng@:qqmwqﬁm'wqﬁqmg
or gyen pe ma jung ne la s6l wa dep
[ supplicate Padmakara of Uddiyana.

qz\r&'&!'gs\'@&x'qgﬁ'qa'@a\@wgqmg
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.
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. 'A . A' . . v ‘\v\
QNG YN HNAHIA AR f
di ngen nyik may ta la tuk pay tse
When the final evil time of degeneration is reached,

qm'i'ﬁ:«'i’ﬁﬁ'@”ﬁ'qw@qs

nang re gong re bo kyi dén la jon
You will come to Tibet for its benefit every morning and evening.

%’%{%&gﬁ'mﬁm'm'q%zw%'gqg
nyi ser char dii dang la chip te jon
You will travel on the rays of the rising and setting sun.

wxEZNagh vy ey 5
yar ngo tse chuy dii su ngo su jon
On the tenth day of the waxing moon, you will actually come.

qﬁﬁq’%’n&'%q'agﬁ'ﬂ&'gqm'é'sqg
dro don top chen dze pay tuk je chen
You have the compassion to strongly benefit beings.

ﬁ@q’mgq@:nﬁmm'qﬁm'quﬁtwg
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.
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[aN AN
Rwsm%qgﬂ'ngn#gq'gﬂ'gqag
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

N [N
‘E"'@‘W'“’ﬁ'iﬂéﬂ“"&"“%
nga gyay ta ma ts6 di nyik ma la

During the final five hundred years, the degenerate time of
dispute,

N
Nsw'sq'asw'Sﬁ’gqﬁ:wiﬂ'gm]&g

sem chen tam che nyén mong duk nga rak

The five poisonous kleshas of all beings will be coarse.

FEEAEER NS ERSFRE G
nyon mong chol nyok duk nga rang gy cho
The five poisonous kleshas will be indulged without restraint.

%’qia'iﬁq’@g’qi‘&ngéﬂ'gmxg
den dray dii na khye dray tuk je kyop
At such times, protect us with your compassion.

e RN AR Dexxe

AR SHRTARFTAITR®S

de den to ri dren pay tuk je chen

You have the compassion to guide devoted beings to higher states.



THE SUPPLICATION SPONTANEOUS FULFILLMENT OF WISHES

ﬁg&\'QQ'qémqqﬂwqﬁmn'qﬁm\rg
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.

rm34'Rx'gﬁ'@«ﬂgq‘qxéq@wgq&g
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

Bx Xy aRA AR REa) araeR Az ENs
hor sok jik pay mak gi ta kor ne
When terrifying armies of Tartars surround us,

B ey TR UAR s
cho khor nyen po jik la tuk pay tse
And the sacred Wheels of Dharma are threatened with destruction,

&qnﬁm'%'é?&'?\!ﬁ'qx'q]&r’m'q‘q?\%rg
yi nyi te tsom me par s6l wa dep
If we supplicate you without ambivalence or doubt, Uddiyana,

x @a.\ﬁgiéq @’-'\'qfi’i@”‘ﬂﬁ‘i%
or gyen lha sin de gye khor gyi kor
There is no doubt that you with an entourage of gods, rakshasas,
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gx'&!"ﬂ‘ﬁm]'ﬁg;’:@qﬂ;’%’%&’s\ﬁg
hor sok mak pung dok par te tsom me
And the rest of the eight classes will repel the armies of Tartars.

qu‘ng@:qqmwqﬁm'wqﬁqmg
or gyen pe ma jung ne la s6l wa dep
[ supplicate Padmakara of Uddiyana.

qz\r&'&!'gs\'@&x'qgﬁ'qa'@a\@wgqmg
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

wa'sq'é'@wq%q]n&'aﬁ§:%g
sem chen gyu li jik pay ne jung tse
When sickness that destroys beings’ illusory bodies arises,

a"“55%“1"“ﬁ’*’%\’\@“‘%’“ﬁ%
mi s6 duk ngel ne kyi nyen pa na
And we are menaced by the unbearable suffering of illness,

Qﬁ'ﬂ%&%'&?N'iﬁ'ma'q&l’m'qu%qz\ig
yi nyi te tsom me par sol wa dep
If we supplicate you without ambivalence or doubt,
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g . R o=p N o
REEECREREEEt R
or gyen men gyi la dang yer me pay
Uddiyana, because you are inseparable from Bhaishajyaguru,

?s'sﬁ'&'v“\q’qx'ar\'imwi'&aug
tse se ma yin bar che nge par sel
Our lives will not be extinguished. Obstacles will be dispelled.

ﬁ@q’mgq@:nﬁmm'qﬁm'quﬁtwg
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.

[aN (2NN
RW&'Rt'gq'@w«zgq’q;’gq@&gnﬂg
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

q@?’ﬂ'ﬁﬂi"’dRN'N'Q@ﬁ'@NN'R!&'%%
jung wa drar lang sa chii nyam pay tse

When the elements arise as enemies, the earth’s fertility is
diminished,

R N’ﬁ'@'“\]&iﬁ'@“@i’“'ig

sem chen mu gey ne kyi nyen pa na
And beings are menaced by the illness of famine,
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AN S S
Uﬁ'ﬂg&'ﬁ'&?&'aﬁ'qwnﬁm'quﬁqxlg

yi nyi te tsom me par s6l wa dep

If we supplicate you without ambivalence or doubt, Uddiyana,

& gg= [ﬂq'qﬁ?ﬁ?ga'ngﬁ:qsag
or gyen khan dro nor lhay tsok dang che
There is no doubt that with hosts of dakinis and wealth gods,

r\gm'ﬁmnﬁN'ﬁ&'&m'q#ﬁ%&@ﬁg
ul pong tre kom sel war te tsom me
You will dispel poverty, hunger, and thirst.

G%T'@ai'ﬂ§'q§‘:'q]§ﬂ'ﬂ'ﬂﬁm'quﬁqag
or gyen pe ma jung ne la s6l wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.

qm«’mgq@m'ngna'@x@&r‘gqmg
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

3 A TRAF 5= HG 58
le chen dro way doén du ter dén na
When those with the karma extract treasure for beings’ benefit
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5&’%4}'?&1ﬁq'&ﬁ'ﬂaﬁm’q%mﬁwg
dam tsik sol sok me pay pa ding gi
With the heroic confidence of samaya free from deception,

&qnﬁm'%'é?&'?\!ﬁ'qx'q]&r’m'q‘q?\%rg
yi nyi te tsom me par s6l wa dep
If they supplicate you without ambivalence or doubt, Uddiyana,

ﬁ@q&’a&’g'ﬁ:ﬁé’(@aﬁ&%
or gyen yi dam |ha dang yer me pay
Because you are indivisible from the yidam deva,

m’ﬁ:@’ﬁ«ﬁqn:ﬁ%&rs\ﬁg
pa nor bu yi |6n par te tsom me
There is no doubt that the child will retrieve the father’s wealth.

%ga\'q§q§f<ﬂqax'm'q]&r’m'ww-\'\q&g
or gyen pe ma jung ne la s6l wa dep
[ supplicate Padmakara of Uddiyana.

:wsq'f\rgq@wqgﬁ'qr\@ﬂ@wﬁqmg
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.
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. . . = o=t A o
N YRFIN ﬁﬁ SRE N gnw RS
be yil nak tré en sa nyok pay tse
When traveling through hidden valleys, forests, or isolated places,

m’&;’g‘gq'ﬁqmﬁR’m&'@ﬂﬂmqg
kah char bu yuk tsup shing lam gak na
If the way is blocked by blizzards or rainstorms,

Qﬁ'ﬂ%&%'&?N'iﬁ'ma'q&l’m'qu%qz\ig
yi nyi te tsom me par sol wa dep
If we supplicate you without ambivalence or doubt, Uddiyana,

g o= . . v P °
F g TR R R Darie
or gyen shi dak nyen poy khor gyi kor
There is no doubt that surrounded by an entourage of fierce local
gods

Bragy sy gy < I Bardng
cho6 dze lam na dren par te tsom me
You will lead Dharma practitioners on their way.

G%T'@ai'ﬂ§'q§‘:'q]§ﬂ'ﬂ'ﬂﬁm'quﬁqag
or gyen pe ma jung ne la sél wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.
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[aN (2NN
RW&'Rt'gq'@w«zgq’q;’gq@&gnﬂg
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

ARSARRESRFRECREL
tak sik dom dre duk drul che wa chen

When wandering through terrifying wildernesses or passes where
there are

-~ a &N [2N A N\
qﬁn]’aq'qr.-'\nw'ﬂq'qg:'m'qgsw'qq'ag
drok chen jik pay trang la drim pay tse

Tigers, leopards, bears, grizzlies, poisonous snakes, or other
fanged beasts,

&qnﬁ&'%'%&'%ﬁ'qa'q]ﬁm'Q'q§QNg
yi nyi te tsom me par sol wa dep
If we supplicate you without ambivalence or doubt, Uddiyana,

ﬁ@q'ﬁqqﬁn‘\ﬁﬁ:‘g:ﬂ;’nsag
or gyen pa wo ging dang sung mar che

There is no doubt that accompanied by viras, gingkaras, and
guardians
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NN N N
q@q’m’«aw'sq'gﬁ'qxz'&?&'aﬁg

duk pay sem chen tr6 par te tsom me
You will chase off those vicious beings.

qu‘ng@:qqmwqﬁm'wqﬁqmg
or gyen pe ma jung ne la s6l wa dep
[ supplicate Padmakara of Uddiyana.

qz\r&'&!'gs\'@&x'qgﬁ'qa'@a\@wgqmg
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

N [N a
N'@'N'%:'Q§R'ﬂq'ﬂ’('asr\'@ﬂ§
sa chu me lung jung way bar che kyi
When, through obstacles of the elements earth, water, fire, or air,

N a N
@'QN'gai's:'qaq'm'im'@:%'s
gyu li nyen ching jik pay di jung tste
Our illusory bodies are threatened with destruction,

Qﬁ'ﬂ%&%'&?N'iﬁ'ma'q&l’m'qu%qz\ig
yi nyi te tsom me par sol wa dep
If we supplicate you without ambivalence or doubt, Uddiyana,
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ﬁ@q'q§:ﬂ'qaﬁg'ﬁxqsm
or gyen jung wa shi yi lha mor che

There is no doubt that accompanied by the devis of the four
elements

RERARRNRF IR FaARg
jung wa rang sar shi war te tsom me
You will naturally pacify the elements.

ﬁg&\'rﬁw@:’qqﬂwqﬁmn'qﬁm\rg
or gyen pe ma jung ne la sél wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.

rm34'Rx'gﬁ'@«ﬂgq‘qxéq@wglwg
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

m&'ﬁ:’qaqw'Rﬁ'qg:m'qaa&'f@%'g

lam sang jik pay trang la drim pay tse
When wandering down terrifying, narrow paths,

QNﬁ.@R.EqTq.ég’N.ﬁN%q.q.qg
se khyer jak pa chom p6 nyen pa na
If we are menaced by murderous, thieving bandits,
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AN S S
Uﬁ'ﬂg&'ﬁ'&?&'aﬁ'qwnﬁm'quﬁqxlg

yi nyi te tsom me par s6l wa dep

If we supplicate you without ambivalence or doubt, Uddiyana,

. . 0r20= R . . o
oA e g gss
or gyen chak gya shi yi gong par den
Because you have the wisdom of the four mudras,

?’R’&'?ﬁﬁ'ﬁ&'&&ﬂl'Qéﬂ"'&i?’éﬁg
tso ra mi g6 ngam sem lak par che
You will destroy the malevolence of the wildmen.

G%T'@ai'ﬂ§'q§‘:'q]§ﬂ'ﬂ'ﬂﬁm'quﬁqag
or gyen pe ma jung ne la s6l wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.

qm«’mgq@m'ngna'@x@&r‘gqmg
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

TRE TR sz
gang shik she may mak gi ta kor ne
When a menacing army of executioners
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a@q'aﬁfqﬂwqﬁqmﬁ:’%'qug
tsén cha nén poy dep shing nyen pa na
Surrounds and attacks us with sharp weapons,

&qnﬁm'%'é?&'?\!ﬁ'qx'qﬁm'q‘q?\%rg
yi nyi te tsom me par s6l wa dep
If we supplicate you without ambivalence or doubt,

L LEGNAG LR
or gyen dor jey gur dang den payi
Uddiyana, with a tent of vajras

5 &R S aFy & ER I AR
she ma dre ching tsén cha tor war gyur
You will scatter the executioners and cast down their weapons.

%gq’rgq@:'ﬂq&x'm'qﬁm'ww}\q&g
or gyen pe ma jung ne la s6l wa dep
[ supplicate Padmakara of Uddiyana.

:w54'f\rgq@wngnr\'@a@wﬁqmg
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.
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'A -\v . A' A- . v\
RG] Saﬁ AEAAYN @:55
nam shik tse se chi way di jung tse
When our lives are over and we come to the time of our deaths,

. . . . . PA—=T o
THR TR Y A5 TG
ne cho duk ngel drak poy nyen pa na
If we are agonized with terrible suffering,

Qr\'nﬁm'%'&?N'iﬁ'qa'q&l’m'qu%wg
yi nyi te tsom me par sol wa dep
If we supplicate you without ambivalence or doubt,

G‘?@/ﬁ'§?’ﬂ'&ﬁ@'w§r§"4ﬁ'ég
or gyen nang wa ta ye trul pa te
Uddiyana, because you are an emanation of Amitabha,

~ a Y
qﬁ.q.sa.@.ar\.i.aﬂq;ag
de wa chen gyi shing du nge par kye
We will definitely be born in the realm of Sukhavati.

ﬁ'@q’ﬂﬁ'@@?’ﬂﬁl\l'N'ﬂﬁm'ﬂ'@%ﬂl\lg
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.
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[aN (2NN
RW&'Rt'gq'@w«zgq’q;’gq@&gnﬂg
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

é’@&'quﬂaqﬂaﬂﬂ{&
gyu li yar po shik pay bar do ru
In the bardo, after our borrowed illusory body has been destroyed,

S, - - .
AFVFRIRAF %:q QYU FS
trul nang nying trul duk ngel nyen pa na
If we are tormented by projections, hallucinations, and suffering,

e N S S
Nﬁ'ﬂi}k\l'ﬁ'é-?s\rsqﬁ'qx'qifw:rqrﬁﬂg

yi nyi te tsom me par s6l wa dep

If we supplicate you without ambivalence or doubt, Uddiyana,

s s aEs R g Qg

or gyen di sum khyen pay tuk je yi

Knower of the three times, there is no doubt that through your
compassion

q[g‘ll'§R”R‘R’N’(’§N'ﬂ’(’%'£&’3\~!ﬁg
trul nang rang sar drol war te tsom me
Our projections will be self-liberated.
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Gﬂ:"’@qﬂ§'q§r:qa\arm’nﬁm'q'qﬁqag
or gyen pe ma jung ne la sél wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.

qm«’mgq@m'ngna'@x@&r‘gqmg
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

. . . e . )
TSN I GRs
shen yang le dang kyen gyi wang gyur te
As well, when under the power of karma and conditions

TN
q[gmg:’ﬁfm'ﬁaﬁa\'sr\gq'nxgmqg
trul nang ngo por shen ching duk ngel na
We suffer through fixating upon our projections as real,

Qﬁ'ﬂ@&'%'&?&'&ﬁ'qx'qﬁmﬂ'qﬁqmg

yi nyi te tsom me par s6l wa dep
If we supplicate you without ambivalence or doubt,

Ay AN By FAERER s
or gyen de chen gyal poy ngo wo te
Uddiyana, because you are in nature the King of Great Bliss,
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g . e . == o °
ARcal SRE AL R
duk ngel trul pa tse ne shik par che
Our suffering and bewilderment will be eradicated.

%gq’rgq@:'ﬂq&x'm'qﬁm'ww}\q&g
or gyen pe ma jung ne la s6l wa dep
[ supplicate Padmakara of Uddiyana.

:w54'f\rgq@wngnr\'@a@wﬁqmg
sam pa lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

BTN AR
TG EF NG
dro druk duk ngel chen poy nyen pa dang
When beings of the six types suffer greatly,

a
@’\"\"\'ﬁ”\'@%q‘“‘“’g“]"“ﬁ“ﬁ%
khye par bo kyi je bang duk ngel na
And especially when the lords and subjects of Tibet suffer,

r-'ﬁ'zr\lm'ﬁzxi'qa'q]ir::@nwsqﬁt‘hz\lg
de gli mo6 pay dung shuk drak po vyi
If with fierce faith, respect, devotion, and yearning
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A a N S S
vﬁ'%&'ﬁ'&?‘&'&ﬁ'qxnﬁmﬂ'ﬁqmg

yi nyi te tsom me par s6l wa dep

We supplicate you without ambivalence or doubt,

ﬁg&igﬂﬂéﬂ'qﬁqu‘&r\'r\ta’qﬁ:qNg
or gyen tuk jey po gyur me par sik
Uddiyana, you will look upon us with unchanging compassion.

ﬁ@q'ﬁ'@@:’ﬂq&m'qifqu}\qmg
or gyen pe ma jung ne la sol wa dep
I supplicate Padmakara of Uddiyana.

[aN (2NN
qma'q'%q'gﬂ'ng'qx'gqgmgqmg
sam pa |lhin gyi drup par jin gyi lop
Bless us that our wishes be spontaneously fulfilled.

qrEr g FANYRVA R AR RN UG JI NGV TAA s IR
Qgﬁﬁmﬁmﬂﬂanga‘%mgﬁﬁmﬁg ﬂs:;qu%ﬁg%ﬁqamqgmaﬁ W@ﬁ
35 AR Y AN RY S UG %q'agq'%qﬁ&ﬁq'&xmw'q@m’i} FHR 58§
g3 3vgg &Ry

This supplication entitled “Spontaneous Fulfillment of Wishes,” which

was taught to King Mutri Tsenpo in Gungtang, was hidden by the king in
the monastery of Drampa Gyang in Rulak. He entrusted it to the Terdak
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mule-riding goddess. In the Male Water Dragon year, Tulku Sangpo Drakpa
extracted this treasure from the monastery of Gyang in Rulak and gave it
to the great vidhyadhara Godem. The great vidhyadhara translated it from

the yellow scroll.
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